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TECHNICAL DATA M18 FHM

Cordless Rotary Hammer

Production code 469696 01...
...000001-999999

Frequency band 2402-2480 MHz

Radio-frequency power 1.8 dBm

Battery voltage 18V

No-load speed 380 min !

Rate of percussion under load max. 2900 min '

| Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 1)

Chuck neck diameter 66 mm

Drilling capacity in concrete

45 mm (SDS-max)

Tunnel bit in concrete, bricks and limestone

65 mm (SDS-max)

Core cutter in concrete, bricks and limestone

150 mm (SDS-max) |

| Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Recommended Ambient Operating Temperature 18°C.... +50°C
Recommended battery types M18B5 — M18HB12
Recommended charger M12-18...
Noise information
Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745
Hammer-drilling into concrete
Vibration emissionvaluea, . 9,4 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?
Chiselling:
Vibration emission value a, theg 9,4 m/s?
Uncertainty K= ' 1,5m/s?
WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-
slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health

(e.g. asbestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.
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Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be

- itistilted in the workpiece to be machined
« breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can
cause a short circuit.

WARNING

This device contains a button-type/coin cell lithium

battery. A new or used battery can cause severe internal
burns and lead to death in as little as 2 hours if swallowed or if it
enters the body. Always secure the cover on the battery
compartment. If it does not close securely, stop the device,
remove the battery and keep it out of reach of children.If you
believe that someone has swallowed the battery or that it has
otherwise entered the body, seek immediate medical attention.

To learn more about the ONE-KEY functionality of this tool, please
refer to the Quick Start guide included with this product or go to
http//www.milwaukeetool.com/one-key

To download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google Play
from your smart device.We considered the result to be within our
minimum acceptable performance level according to EN 301489-
1/EN 301489-17.And we will give the operation guidance to the
customer in user manual.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine
(risk of overheating).

but

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged. For battery pack
storage longer than 30 days Store the battery pack where the
temperature is below 27°Cand away from moisture Store the
battery packs in a 30% - 50% charged condition Every six months
of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or
by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it offimmediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will stop for
about 2 seconds and then the tool will turn OFF. To reset, remove
the battery pack from the tool and replace it.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack cooled down. After the lights go
off, the work may continue.Place the battery on the charger to
charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.
The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer
drilling and chiselling in stone and concrete.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).
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If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product descri-
bed under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of
the directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

ANTI Vibration System

Do not use force.
Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors.
This device contains a button-type/coin cell lithium
battery.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material. Electric
tools and batteries that have reached the end of their

life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

No-load speed
Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN M18 FHM
Akku-Bohrhammer

Produktionsnummer 4696 9601...
...000001-999999
Frequenzband 2402-2480 MHz
Sendeleistung 1.8dBm
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 380 min !
Lastschlagzahl max. 2900 min '
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 1)
Spannhals-Durchmesser 66 mm
Bohr-Durchmesser in Beton 45 mm (SDS-max)
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein 65 mm (SDS-max)
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 150 mm (SDS-max) |
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb 18°C.... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B5 — M18HB12
Empfohlene Ladegeréte M12-18...
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Bohrhdmmern in Beton

Schwingungsemissionswerta, - 94 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
MeiBeln:

Schwingungsemissionswerta, , 94 m/s?

Unsicherheit K= ' 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen, wenn
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-  Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
hinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
und/oder schwere Verletzungen verursachen. mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
fiir die Zukunft auf. Schlag fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Tragen Sie Geho;schutz. Die Einwirkung von Larm kann Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
Gehorverlust bewirken. : . -

ie mitd st gelief handarif stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren. und Gehdrschutz werden empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerdt sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung hei werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerdtes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und
Beschddigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.
WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerédte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

WARNUNG

Dieses Gerdt enthalt eine Lithium Knopf-/Miinzzellenbat-

terie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann schwere
interne Verbrennungen verursachen und zum Tod in weniger als 2
Stunden fiihren, wenn sie verschluckt oder in den Korper gelangt.
Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel. Wenn er nicht sicher
schlieBt, stoppen Sie das Gerat, entfernen Sie die Batterie und
halten Sie sie von Kindern fern.Wenn Sie glauben, dass Batterien
verschluckt oder in den Kdrper eingedrungen sind, suchen Sie
sofortige arztliche Hilfe auf.

Um mehr iiber die ONE-KEY Funktionalitat dieses Werkzeugs zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter http//www.milwaukeetool.
com/one-key

Sie konnen die ONE-KEY App iiber den App Store oder Google

Play auf Ihr Smartphone herunterladen.Das Priifergebnis erfiillt
unsere Mindestanforderungen nach EN 301489-1/EN 301489-17.
Wir hédndigen dem Benutzer die Betriebsanweisungen in Form der
Bedienungsanleitung aus.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechsel-
akkus. Langere Erwdrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden. Bei Lagerung des
Akkus ldnger als 30 Tage Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern. Akku alle 6
Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Einsatzwerkzeuges,
plotzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug
2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab. Zum Wiederein-
schalten, die Batterie vom Gerdt trennen und erneut einsetzen.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekiihlt ist. Nach Erloschen der Ladeanzeige kann weitergear-
beitet werden.Den Akku dann in das Ladegert stecken um ihn
wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmun-
gen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.
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Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung SYMBOLE

nicht verrutschen kann.

Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert A ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr E Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
Speditionsunternehmen. herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
und MeiBeln in Gestein und Beton. Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene

WARTUNG == | Ergdnzung aus dem Zubehdrprogramm.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen. MAAVS  ANTI Vibrations System
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer

AVS
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire

=)

Keine Kraft anwenden.

Garantie/Kundendienstadressen beachten). Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf

dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei @

Tragen Sie Gehdrschutz.

Dieses Gerat enthalt eine Lithium Knopf-/

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- € d
Miinzzellenbatterie.

den, Germany angefordert werden.

= = Elektrogerdte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
CE-KONFORMITATSERKLARUNG E mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-

JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
Vorschriften der Richtlinien abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdr-
2011/65/EU (RoHS) den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
2006/42/EG Sammelstellen.
2014/53/EU
und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten No Lleerlaufdrehzahl
tibereinstimmt V  Spannung
EN 60745-1:2009 + A11:2010 === Gleichstrom
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2017 c € Européisches Konformitétszeichen
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1 4? Ukrainisches Konformitétszeichen
EN 301489-17 V3.1.1 =
EN'300328V2.1.1
EN 62479:2010 EH [ Euroasiatisches Konformitatszeichen

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Perforateur sans fil

M18 FHM

Numéro de série 469696 01...
...000001-999999

Bande de fréquence 2402-2480 MHz

Puissance de radiofréquence 1.8dBm

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 380 min !

Percage a percussionen charge max. 2900 min '

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 1)

o du collier de serrage 66 mm

o de percage dans le béton

45 mm (SDS-max)

Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire

65 mm (SDS-max)

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire

150 mm (SDS-max) |

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement 18°C.... +50°C
Batteries conseillées M18B5 — M18HB12
Chargeurs conseillés M12-18...

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.
Percage a percussion le béton
Valeur d'émission vibratoire a, - 9,4 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s?
Burinage:
Valeur d'émission vibratoire a, heq 9,4 m/s?
Incertitude K= ' 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions. Le non-respect des avertissements
etinstructions indiqués i apres peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU
ROTATIF

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de I‘ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les pieces métalliques de 'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est recom-
mandé de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres,
p. ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de
copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué; ilyalerisque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Ledispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

« durant le remplacement de l'outil

« durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
enmarche.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.
AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.
AVERTISSEMENT

Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie au
lithium. Une batterie neuve ou usagée peut causer de
graves brilures internes et entrainer la mort en moins de 2 heures
en cas d'ingestion ou si elle pénétre dans le corps. Fixez toujours
le couvercle sur le compartiment de la batterie. S'il ne se ferme
pas hermétiquement, arrétez I'appareil, retirez la batterie et
gardez-la hors de la portée des enfants.Si vous pensez que
quelqu’un aingéré la batterie ou que la batterie a pénétré dans le
corps, consultezimmédiatement un médecin.

Pour en savoir plus sur la fonctionnalité ONE-KEY de cet outil,
lisez les instructions rapides ci-jointes ou rendez-nous visite sur
Internet sur http//www.milwaukeetool.com/one-key.

Vous pouvez télécharger I'appli ONE-KEY sur votre smartphone
via I'App Store ou Google Play.Le résultat d’essai répond a nos
exigences min. suivant EN 301489-1/ EN 301489-17.De plus, nous
donnerons le guide de fonctionnement au client dans le manuel
de l'utilisateur.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées. En cas
d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours Entreposer la
batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec. Entreposer la batterie
avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous
les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 quavec

le chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.
En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caus-
tique peut s'échapper d'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact
avecles yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Au cas de surcharge de la batterie a cause d‘une consommation
d'énergie électrique trés élevée, par ex. en présence de valeurs
de couple trés élevées, blocage de l'outil, arrét soudain ou court-
circuit, l'outil électrique s‘arrétera pour 2 secondes et ensuite se
désactivera automatiquement. Pour réinitialiser, retirer le pack
batterie de la machine et le remplacer.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer
travailler dés que I'indicateur de charge s’est éteint.Mettre alors

I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-10N

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d’'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Q!




Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de
percage a percussion et de burinage dans la magonnerie et de
béton.

ENTRETIEN

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, enindiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
Iétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
/ a ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

'S ™[>

]

Systeme ANTI-vibrations

Ne pas appliquer de la force.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Portez une protection acoustique.
Cet appareil contient une pile bouton lithium / batterie

au lithium.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sonta collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

N, Vitesse derotation avide
V  Tension
— =~ Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI
Tassellatore a batteria
Numero di serie

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

Banda di frequenza 2402-2480 MHz
Potenza a radiofrequenza 1.8dBm
Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 380 min !
Percussione a pieno carico max. 2900 min '
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 1)

o collarino di fissaggio 66 mm

o Foratura in calcestruzzo

45 mm (SDS-max)

Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare.

65 mm (SDS-max)

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare.

150 mm (SDS-max) |

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento 18°C.... +50°C
Batterie consigliate M18B5 — M18HB12
Caricatori consigliati M12-18...

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo
Valore di emissione dell'oscillazione a, 9,4 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?
Scalpellare:
Valore di emissione dell'oscillazione a, heq 9,4 m/s?
Incertezza della misura K= ' 1,5m/s?

AVVERTENZA!

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pu anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza |'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indica-
zioni di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ORME DI SICUREZZA PER MARTEL
PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.
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La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto
resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con
elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell‘utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
disicurezza.

Le possibili cause sono

« Incastro nel pezzo in lavorazione

- Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

- Il dispositivo elettrico é stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

- durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile & in funzione.
Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati i sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile,
la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasci-
are mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
AVVERTENZA

(% Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al litio.
% Una batteria nuova o usata puo causare ustioni interne
gravi e causare la morte in 2 ore se ingerita o se penetra
nell’'organismo. Assicurare sempre il coperchio sullo scomparto
batterie. Se non si chiude saldamente, arrestare il dispositivo,
rimuovere la batteria e tenerla lontano dalla portata dei bambini.
Se credete che qualcuno abbia ingerito |a batteria, o che la stessa
sia entrata in altro modo nell'organismo di qualcuno, cercate
immediatamente assistenza medica.

Per saperne di piu sulla funzionalita ONE-KEY di questo utensile,
leggere le istruzioni di messa in funzione rapida allegate oppure
visitateciin Internet su http//www.milwaukeetool.com/one-key.
E possibile scaricare sullo smartphone 'app ONE-KEY dall’App
Store 0 da Google Play.ll risultato di collaudo corrisponde ai nostri
requisiti minimi secondo EN 301489-1/ EN 301489-17.Forniremo
al cliente una guida al funzionamento nel manuale d'uso.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.
A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
e batterie dopo I'uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche. In caso di immagazzinaggio della batte-
ria per piul di 30 giorni Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin
ambiente asciutto. Inmagazzinare la batteria con carica di circail
30% - 50%. Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con lacido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico della batteria a causa di consumo

elettrico molto elevato, ad es. per valori di coppia molto elevati,
inceppamento dell'utensile ad inserto, arresto improvviso o corto
circuito, I'elettroutensile si arresta per 2 secondi e si disattiva
automaticamente. Per resettare, rimuovere il pacco batteria
dall‘utensile e sostituirlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non & raffreddato. Quando
il display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.Inserire
I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e
attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

II trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le prepa-
razioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell‘imballaggio.
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Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per forare a
percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

MANUTENZIONE

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivila cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pu essere
richiesto al sequente indirizzo Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

Sistema ANTI-vibrazione

Non applicare forza.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare protezioni acustiche adeguate.

Questo dispositivo contiene una batteria a bottone al
litio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dellambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

PO

Ng Numerodigiriavuoto

V  Voltaggio

— - - Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 FHM

Martillo Rotativo a Bateria

Ndmero de produccién 469696 01...
...000001-999999

Banda de frecuencia 2402-2480 MHz

Potencia de radiofrecuencia 1.8 dBm

Voltaje de bateria 18V

Velocidad en vacio 380 min !

Frecuencia de impactos bajo carga méx. 2900 min !

Energia por percusion sequin EPTA-Procedure 05/2009 1)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm

Didmetro de taladrado en hormigén 45 mm (SDS-max)
Brocas ttnel en hormigdn, ladrillo y arenisca 65 mm (SDS-max)
Broca de corona en hormigén, ladrillo y arenisca 150 mm (SDS-max) |

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Temperatura ambiente recomendada para la operacién 18°C.... +50°C
Jueqos de baterias recomendados M18B5— M18HB12
Cargadores recomendados M12-18...

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segtn norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Resonancia acistica (Tolerancia K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.
Taladrar en hormigon
Valor de vibraciones generadas a, .. 94 m/s?
Tolerancia K= ' 1,5m/s?
Cincelar:
Valor de vibraciones generadas 3, g 9,4m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta!

La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre

al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos. El contacto de la perforadora de percusion
con un conducto con energia aplicada también podrd poner bajo
tension partes metdlicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
madquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.
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El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede
ser perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo
y utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el ttil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reac-
cion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo
del qtil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
« Rotura del material con el que estd trabajando.
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuen-
tra en funcionamiento.

El itil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la méquina en funcionamiento.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion perso-
nales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nuncala herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

ADVERTENCIA

(% Este dispositivo contiene una bateria de litio de botén. En
% caso deingesta o de que entre en el cuerpo, una bateria
nueva o usada puede provocar quemaduras internas y causar la
muerte en 2 horas. Asegure siempre la tapa del compartimento
de la bateria. Si no se cierra correctamente, detenga el dispositivo,
retire la bateria 0 mantenga fuera del alcance de los nifos.Si cree
que alguien puede haber ingerido la bateria o que puede haber
entrado en el cuerpo de alguna otra manera, acuda inmediata-
mente a un médico.

Para obtener mds informacién sobre la funcién ONE-KEY de esta
herramienta, lea la guia de inicio rdpido adjunta o visite nuestra
web en http//www.milwaukeetool.com/one-key.

Puede descargar en su teléfono mdvil la aplicacién ONE-KEY en la
App Store 0 en Google Play.El resultado de la prueba cumple con
los requisitos minimos conforme a EN 301489-1/ EN 301489-17.Y
ofreceremos al cliente las indicaciones de uso en nuestro manual
de usuario.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°Creducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberén cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.
En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias Almace-
nar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con un
estado de carga del 30%y 50% aproximadamente. Recargar la
bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribu-
idores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias
antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en carga-
dores M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.
No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a produ-
cirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de con-
tacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos (riesgo
de cortocircuito).

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo excesivo de
corriente eléctrica, por e]. debido a pares muy elevados, agarrot-
amiento del Gtil, parada repentina o cortocircuito, la herramienta
eléctrica se detendra durante 2 sequndos y se desconectara
automaticamente. Para restablecer, retire la bateria de la herra-
mientay vuelva a colocarla.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que
la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se
puede trabajar de nuevo. Meta entonces la bateria en el cargador
pararecargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.
El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,

observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envioy el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencidn a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.
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Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y cincelados
en piedras y hormigén.

MANTENIMIENTO

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.
Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso

de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y estandares

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estdndar, disponible
en la gama de accesorios.

Sistema ANTIvibracién

No aplique fuerza.

Para trabajar con la mdquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

jUtilice proteccion auditiva!

Este dispositivo contiene una bateria de litio de botén.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

HMPOO@D 3

Ny Velocidad en vacio
V  Tension
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Marcado de conformidad europeo
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Martelo Rotativo a Bateria

M18 FHM

Ndmero de produgdo 469696 01...
...000001-999999

Banda de frequéncias 2402-2480 MHz

Poténcia de radiofrequéncias 1.8dBm

Tensdo do acumulador 18V

Velocidade em vazio 380 min !

Frequéncia de percussdo em carga no max. 2900 min '

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 1)

o dagola de aperto 66 mm

o de furo em betdo

45 mm (SDS-max)

Brocas de coroa para tunéis para betdo, tijolos e blocos silico-calcdrio

65 mm (SDS-max)

Coroa dentada de perfurar para betao, tijolos e blocos silico-calcario

150 mm (SDS-max) |

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Temperatura ambiente recomendada para a operacao 18°C.... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B5— M18HB12
Carregadores recomendados M12-18...
Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,5 dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagdes sobre vibragao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Furarem betao
Valor de emissdo de vibraaoa, 9,4 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?
Trabalho de ponteira:
Valor de emissao de vibracao a, teg 9,4 m/s?
Incerteza K= ' 1,5m/s?
ATENGAOQ!

0 nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagoes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengdo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliado exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado

ou esta a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de

todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacéo das sequéncias de trabalho.

E ATENGAO! Leia todas as instrucdes de seguranga e
todas as instrugdes. 0 desrespeito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruges para
futura referéncia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA MARTELO

Sempre use a protecgao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o apa-
relho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 con-
tacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao também
pode colocar pecas metalicas do aparelho sob tensao e levaraum
choque eléctrico.

Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com
amdquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de
proteccdo, bem como mdscara de pd, sapatos fechados e antider-
rapante, capacete e proteccdo auditiva séo recomendados.

29



Por

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-
gosa para a satde e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absor¢do de poeiras e use uma méscara de protecgao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para asatde (p. ex. asbesto).

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar aten¢do a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gds e dgua.
Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrugdes de seguranca.

(ausas possiveis podem ser

+ Emperramento na peca a trabalhar
« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operacao.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operacdo.

ATENCAO! Perigo de queimar-se

« natroca das ferramentas

« ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacdo. Pecas a

trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco

acumulador.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de

danificacdo do produto causado por um curto-circuito, ndo

imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e

assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas

baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dqua salgada,

determinadas substancias quimicas o produtos que contenham

branqueadores podem causar um curto-circuito.

ATENGAO

@ Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda. Uma pilha de nova ou usada pode causar

queimaduras internas graves e levar a morte em menos de 2 horas,

em caso de ingestdo ou se ela penetrar no corpo. Fixe sempre a

tampa do compartimento da pilha. Se ela néo for fechada

seguramente, pare o dispositivo, remova a pilha e mantenha-a

fora do alcance de criancas.Se achar que alguém engoliu a pilha

ou se ela tiver de algum outro modo penetrado no corpo, procure

imediatamente um médico.

Para saber mais sobre a funcionalidade ONE-KEY desta ferramenta,
ler o manual de arranque rapido em anexo ou visitar o nosso site
na Internet em http//www.milwaukeetool.com/one-key

Pode-se descarregar a app ONE-KEY para o smartphone através

da App Store ou do Google Play.0 resultado do teste satisfaz as
nossas exigéncias minimas nos termos das normas EN 301489-1/
EN 301489-17.Forneceremos ao cliente a orientagdo de operagdo
contida no manual do utilizador.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Por

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carregd-las
plenamente apds a sua utilizado.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento. Se o pacote de
bateria for armazenado por mais de 30 dias Armazene o pacote
de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Armazene o pacote
de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. Carregue o
pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminaco de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néao guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente
com &gua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

Em caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de ener-
gia muito alto, p.ex., por causa de um elevado bindrio, de uma
parada repentina ou de um curto-circuito, a ferramenta elétrica
pdra por 2 sequndos e desliga-se automaticamente. Para repor,
retire a bateria da ferramenta e proceda a respetiva substituicao.

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.Voltar entao

a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e
para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.
0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes



UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicagdo universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira em
pedra e betdo.

MANUTENCAO

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacao na carcaca da
maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao nao esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servios de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes
relevantes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instruges antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Acessdrio - Ndo incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Sistema antivibragéo
Néo aplique forca.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Sempre use a proteccdo dos ouvidos.

Este dispositivo contém uma pilha de célula de litio tipo
botdo/moeda.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos

e as baterias devem ser colectados separadamente

e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacdo correcta. Solicite informagoes sobre empresas
de reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades
locais ou do seu vendedor autorizado.

HMPOO@D 3

Ny Velocidade em vazio
V  Tensdo

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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Ned

TECHNISCHE GEGEVENS
Accu-boorhamer

M18 FHM

Productienummer 469696 01...
...000001-999999

Frequentieband 2402-2480 MHz

Radiofrequent vermogen 1.8 dBm

Spanning wisselakku 18V

Onbelast toerental 380 min !

Aantal slagen belast max. 2900 min '

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 1)

Spanhals-g 66 mm

Boor-g in beton

45 mm (SDS-max)

Tunnel bit in beton, tegel en kalkzandsteen

65 mm (SDS-max)

Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen

150 mm (SDS-max) |

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf 18°C.... +50°C
Aanbevolen accupacks M18B5 — M18HB12
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Hamerboren in beton
Trillingsemissiewaarde a, . 9,4 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
Hakken:
Trillingsemissiewaarde a, theg 9,4 m/s?
Onzekerheid K= ' 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken.

Nederlands

Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en
z0 tot een elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding
zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast
schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.
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Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest).

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemo-
ment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor
de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken zijn

« kantelenin het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp nietin de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisse-
laccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg
dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
WAARSCHUWING

. Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij. Een
% nieuwe of gebruikte batterij kan leiden tot ernstige
interne verbrandingen en tot de dood in minder dan twee uur
indien ingeslikt of in het lichaam geplaatst. Zet de deksel van het
batterijvak altijd goed vast. Als het niet goed sluit, het apparaat
stoppen, de batterij verwijderen en buiten bereik van kinderen
houden.Als u denkt dat iemand een batterij heeft ingeslikt of op
een andere manier in het lichaam heeft geplaatst, direct een arts
raadplegen.

Lees de meegeleverde snelstarthandleiding of surf naar http//
www.milwaukeetool.com/one-key om meer te weten te komen
over de ONE-KEY functionaliteit van dit werktuig.

Van de App Store of Google Play kunt u de ONE-KEY app
downloaden naar uw smartphone.Het testresultaat voldoet aan
onze minimumvereisten conform EN 301489-1/ EN 301489-17.
Daarnaast geven wij de klanten in deze gebruikshandleiding
informatie over het gebruik.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd. Bij een
langere opslag van de accu dan 30 dagen accu bij ca. 27 °Cdroog
bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU Ned

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomver-
bruik, bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van het
gereedschap, plotselinge stilstand of kortsluiting, stopt het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit. Om de accu te resetten, verwijdert u deze uit het
apparaat en vervangt u deze.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op
te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidin-
gen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken
in steeen en beton.

Nederlands
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ONDERHOUD

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante
bepalingen van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
/ ZM‘ ‘Z:/

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

ANTI-vibratiesysteem

Geen kracht uitoefenen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers.

Dit apparaat heeft een type knoopcel-lithiumbatterij.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bijeen
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental
Spanning
Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands

137



TEKNISKE DATA
Akku borehammer

M18 FHM

Produktionsnummer 4696 9601...
...000001-999999
Frekvensband 2402-2480 MHz
Radiofrekvenseffekt 1.8 dBm
Udskiftningshatteriets spanding 18V
Omdrejningstal, ubelastet 380 min !
Slagantal belastet maks. 2900 min '
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 1)
Halsdiameter 66 mm

Bor-g i beton

45 mm (SDS-max)

Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten

65 mm (SDS-max)

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten

150 mm (SDS-max) |

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften 18°C.... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B5 — M18HB12
Anbefalede opladere M12-18...
Stgjinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60745. Vaerktjets A-vurderede stojniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Brug hgrevarn!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvrdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.
Hammerboring i beton
Vibrationseksponeringa, . 94 m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
Mejsle:
Vibrationseksponeringa, , . 94m/s?
Usikkerhed K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vrktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over

den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hajde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet krer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks. Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger. | tilfaelde af manglende overholdelse af advarsel-
shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A\ SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER

Baer horevaern. Stgjen kan fore til nedsat harelse.

Brug de ekstra handtag, som folger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor der errisiko for, at skaereveerktsjet
kan ramme skjulte stramledninger.

Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en stramforende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spanding og give
elektrisk sted.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske, sikkerhedshandsker,
fast og skridsikkert skotaj, hjelm og hgrevaern.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en stavsuger
0g ber egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).
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Der mad ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elekt-
riske kabler, gas- og vandledninger.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsverktejet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjaelp arsagen til indsatsverktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager herfor kunne veere

« atdetsidderiklemmeiemnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes

- atel-varktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktgjsskift

« ndrman legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fjernes, medens maskinen kerer.
Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
vaerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

ADVARSEL

Dette apparat indeholder et knapcelle litium batteri. Et

nyt eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre
forbraendinger og medfare deden pa kun 2 timer, hvis det sluges
eller kommer ind i kroppen. Batterihusets lukning skal altid vaere
sikret. Hvis det ikke lukkes sikkert, stop apparatet, fiern batteriet
0g hold det udenfor barns raekkevidde.Hvis du har mistanke om,
atnogen har slugt batteriet eller at det er kommet ind i kroppen
pd anden méde, skal du ops@ge en lge med det samme.

ONE-KEY™

For at leese mere om dette verktejs ONE-KEY-funktion, s ven-
ligst den medfolgende hurtiganvisning, eller besag os pa http//
www.milwaukeetool.com/one-key

Du kan downloade ONE-KEY-app‘en til din smartphone fra App
Store eller Google Play.Kontrolresultatet opfylder vores minimum-
skraviht. EN 301489-1/ EN 301489-17.0q vi serger for, at kunden
far driftsvejledningen som del af vores brugervejledning.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningshatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning. Skal batterierne opbevares
leengere end 30 dage Temperatur ca. 27°Ci terre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden. Batteri skal
genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbeva-
res i torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgdende opsgge en laege.

Metaldele o.lign md ikke komme i beraring med rummet bereg-
net for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Ved overbelastning af akkumulatoren pa grund af et meget hgjt
stromforbrug, f.eks. ekstremt hgje drejningsmomenter, klemning
af detindsatte vaerktaj, pludseligt stop eller kortslutning, stopper
el-varktojeti 2 sekunder og slukker automatisk. For at nulstille,
skal batteripakken fjernes fra varktgjet og udskiftes.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er klet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.Sat
batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.
Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved spediti-
onsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods.
Forberedelsen af forsendelse og transport mé kun udfares af
tilsvarende trenede personer. Den samlede proces skal falges af
fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier
Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Serg for at batteripakken ikke kan bevge sig inden for
emballagen.

Beskadigede eller lkkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).
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Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/53/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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E Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Les brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.
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Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.
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ANTI vibrationssystem

Brug ikke kraft.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyt-
telsesbriller pa.

Bzr hgrevaern.

Dette apparatindeholder et knapcelle litium batteri.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles srskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljomassig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

Ny Omdrejningstal, ubelastet
V  Spanding

— = = J®vnstrom

C€
G
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Europeisk konformitetsmarke

Ukrainsk konformitetsmarke

Eurasisk konformitetsmarke



TEKNISKE DATA
Batteridrevet horhammer

M18 FHM

Produksjonsnummer 4696 9601...
...000001-999999
Frekvensband 2402-2480 MHz
Sendeeffekt 1.8 dBm
Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsturtall 380 min !
Lastslagtall maks. 2900 min !
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 1)
Spennhals-g 66 mm

Bor-g i betong

45 mm (SDS-max)

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein

65 mm (SDS-max)

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein

150 mm (SDS-max) |

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift 18°C.... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B5 — M18HB12
Anbefalte ladere M12-18...
Stayinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Bruk herselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong
Svingningsemisjonsverdia, . 94 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
Meisling:
Svingningsemisjonsverdia, , 94 m/s?
Usikkerhet K= ' 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til  sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivéet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en noyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere vedlikehold av elektro-
verktgyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stot, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk horselsvern. Stay kan fore il tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pé steder hvor elektroverkteyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsd sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast
og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bar

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.
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SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet
erblokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige &rsaker kan veere

- det har forkantet seq i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides

« elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

- ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

ADVARSEL! For & unng fare for en brann fordrsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og
0gsd sarges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vasker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

ADVARSEL

@ Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri. Et nytt
eller brukt batteri kan forarsake indre forbrenninger eller
doden innen kun 2 timer, dersom det svelges eller kommer inn i
kroppen pa annen mate. Dekselet til batteriboksen ma alltid vaere
sikret. Dersom det ikke er mulig & lukke boksen helt, stopp
apparatet, flern batteriet og oppbevare det utilgjengelig for barn.
Dersom du har mistanke om, at noen har svelget batteriet eller at
det pd annen mate har kommet inn i kroppen, mé du seke
medisinsk hjelp umiddelbart.

ONE-KEY™

Du kan lese mer om verktayets ONE-KEY funksjonalitet pa ved-
lagte hurtigstartanvisning eller besk var internettside pa http//
www.milwaukeetool.com/one-key.

Du kan ogsa laste ned var ONE-Key app til din smarttelefon fra
App Store eller Google Play.Testen oppfyller vare minimumskrav
i henhold til EN 301489-1/ EN 301489-17.0g vi kommer til & gi
kunden en driftsveiledning i bruksanvisningen.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen. Ved lagring av batteriene lengre
enn 30 dager Lagre batteriet tort ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved
en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%. Lade opp batteriet igjen
etter 6 méneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ss)mmen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet pa grunn av
sveert hayt stromforbruk f.eks. ved ekstremt hoye dreiemomen-
ter, hekting av verktay som monteres pa, plutselige stopp eller
kortslutning, stopper elektroverktoyet i 2 sekund og sé slar det
seg selvstendig av. For a tilbakestille, fiern batteripakken fra
verktoyet og erstatt det.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til
batteriet er avkjalt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man
fortsette d arbeide.Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet
og aktivertigjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seq etter lokale, nasjo-
nale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov @ transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for d unnga
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter og betong.
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Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Kom-
ponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Mil-
waukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

E Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen
—

]

0BS! ADVARSEL! FARE!

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

ANTI-vibrasjonssystem

Ikke bruk kraft.

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern.

Apparatet bruker knapp/myntcelle lithiumbatteri.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljsvennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

HMPOO@D 3

Ny Tomgangsturtall
V  Spenning

Likestrom

Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke



TEKNISKA DATA M18 FHM
Batteridriven borrhammare
Produktionsnummer 4696 9601...
...000001-999999
Frekvensband 2402-2480 MHz
Radiofrekvenseffekt 1.8 dBm
Batterispanning 18V
Tomgangsvarvtal, obelastad 380 min "'
Belastat slagtal max. 2900 min !
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 1)
Maskinhals diam. 66 mm

Borrdiam. in betong

45 mm (SDS-max)

Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten

65 mm (SDS-max)

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten

150 mm (SDS-max) |

Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7..104 kg

Rekommenderad omgivningstemperatur for driften 18°C.... +50°C

Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B5 — M18HB12

Rekommenderade laddare M12-18...

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,5 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 107,5 dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Hammarborrning in betong
Vibrationsemissionsvardea, - 9,4 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?

Mejsla:
Vibrationsemissionsvérde a, theg 9,4 m/s?
Onoggrannhet K= ' 1,5m/s?

VARNING!

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén &r dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja
sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Ls alla sékerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hrseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppy-
torna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle
kunna tréffa pa dolda elledningar. Om man kommeri
kontakt med en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar
pa verktyget som dr av metall bli spanningsforande och leda till
att man far en elektrisk stgt.

Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasogon ndr du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksdkra
skor, hjalm och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for halsan om de nér kroppen. Anvénd ett utsug-
ningssystem och bér skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm
med t.ex. en dammsugare.

Det érinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
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Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pd maskinen igen s ldnge som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for okont-
rollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken
varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kann vara

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder
« Elverktyget ér overbelastat

Gd aldrig med handerna in i en maskin som &rigang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndnin-

gen.
VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygshyte

« ndr man lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen &r igéng.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.
VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vdtska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Kor-
roderande eller ledande vdtskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

VARNING

@ Denna anordning innehaller ett litium knappcellsbatteri.
Ett nytt eller anvént batteri kan orsaka allvarliga inre
brénnskador och leda till doden pa endast 2 timmar om det svljs
eller kommer in i kroppen. Sékra alltid batterifackets lock. Om det
inte stanger ordentligt, stanna anordningen, ta ut batteriet och
hall det utom rackhall for barn.Uppsok omedelbart Iakare om du
tror att nagon har svalt batteriet eller det har kommit in i kroppen
pa annat satt.

Lds medfdljande snabbvagledning eller besok oss pa Internet pa
http//www.milwaukeetool.com/one-key, for att fa reda pa mer
om ONE-KEY-funktionen hos det har verktyget.

Du kan ladda ner ONE-KEY-appen till din smarttelefon via App
Store eller Google Play.Provresultatet uppfyller vara minimikrav
enligt EN 301489-1/ EN 301489-17.0ch vi kommer att ge kunden
en handledning for drift i bruksanvisningen.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
ldngre uppvarmning texisolen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade. Om ladd-
ningsbara batterier lagras langre an 30 dagar Lagra batteriet torrt
och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningska-
paciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vétska trénga ut ur skadade utbyteshatterier. Vid berdring med
batterivdtska tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Se upp sd attinga metallforemal hamnar i laddarens batterisch-
akt, kortslutning kan uppsta.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Vid dverbelastning av batteriet genom mycket hog stromfor-
brukning, t.ex. Vid extremt hoga vridmoment, om insatsverkty-
get kldms fast, ett plotsligt stopp eller vid kortslutning, stoppas
elverktyget i 2 sekunder auch stangs sedan automatiskt av. For
aterstallning ska du ta ut batteripaketet ur verktyget och satta
tillbaka det igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sd lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsatta med arbetet.Satt da batteriet i laddaren
for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for trans-
port av farligt gods pa vdg.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier p allman vég utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spe-
ditionsfirma gdller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillaimp-
liga foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier
Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas for hammarborming och
mejsling i sten och betong.
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SKOTSEL

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas-
kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhéllas fran Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/53/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1

EN 301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
f:% a{/;
v

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

E Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
=<
—

Tillbehor - Ingdr e] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

]

WS

ANTI-vibrationssystem

Anvénd ingen kraft.
Anvénd alltid skyddsglasdgon.
Bér horselskydd.

Denna anordning innehaller ett litium knappcellshatteri.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och [dmnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsal-
jare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Ny Tomgdngsvarvtal, obelastad
V  Spénning

Likstrom

Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT
Akkuporavasara
Tuotantonumero

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

Radiotaajuus 2402-2480 MHz
Lihetysteho 1.8dBm
Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton kierrosluku 380 min !
Kuormitettu iskutaajuus maks. 2900 min !
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 1)
Kiinnityskaulan g 66 mm

Poran ¢ betoniin

45 mm (SDS-max)

Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

65 mm (SDS-max)

150 mm (SDS-max) |

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kg
Suositeltu ympariston lampatila kdyton aikana 18°C.... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B5 — M18HB12
Suositellut latauslaitteet M12-18...
Melunpaastatiedot
Mitta-arvot mddritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarinatiedot
Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.
Vasaraporaukseen, betoniin
Vérahtelyemissioarvoa, - 9,4 m/s?
Epévarmuus K= ' 1,5m/s?
talttaus:
Vérahtelyemissioarvo a, theg 9,4 m/s?
Epavarmuus K= ' 1,5m/s?
VAROITUS!

Néissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttdd sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kdyttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtdviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérdhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin p&alld, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi sahkotydkalujen ja kayttotycka-

lujen huolto, kdsien [mpimind pitdaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia tdita, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun
yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset
osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat
jalkineet, kypéra ja kuulosuojukset.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista,
joten sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita
kone kohdeimujarjestelméén ja kdyté sopivaa polysuojaa
kasvoilla. Poista laskeutunut pély huolellisesti esimerkiksi
pélynimurilla.

Terveydellisié vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.
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Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tastd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméérayksia noudattaen.

Mahdollisia syitd saattavat olla

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettdvan materiaalin Idpimeno

« sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tyosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
VAROITUS! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, louk-
kaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdisiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisdltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

VAROITUS

Tdma laite sisaltdd litium-nappipariston. Uusi tai kdytetty
akku voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja ja johtaa
kuolemaan alle kahdessa tunnissa, jos se nielldén tai joutuu
jollakin muulla tavalla kehoon. Kiinnita aina paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu turvallisesti, pysdytd laite, poista akku ja pida se
lasten ulottumattomissa.Jos epailet, ettd jokin henkild on niellyt
akun tai ettd se on joutunut jollakin muulla tavalla kehoon, timan
henkildn téytyy hakeutua valittomasti ladkériin hoitoon.

ONE-KEY™

Lue mukana toimitettu pikakayttoohje tai kdy verkossa sivulla
http//www.milwaukeetool.com/one-key tutustuaksesi timén
tydkalun ONE-KEY-toiminnallisuuteen.

Voit ladata ONE-KEY-sovelluksen App Storen tai Google Playn
kautta dlypuhelimellesi.Koestustulos tayttad standardien EN
301489-1/EN 301489-17 mukaiset véhimmdisvaatimuksemme.
Annamme ohjausta toiminnasta asiakkaille kdyttdoppaassa.

Pitkddn kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
Kayttoa.

YIi 50°C1ampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sailyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava
tdyteen kdyton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen. Akkuja yli 30 pdivaa sdilytettdessa
Sailytd akku yli 27 °Cssa ja kuivassa. Salytd akku sen latauksen
ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.
Kaytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttdd yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sdilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymattéd
pestava vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhap-
poa, on huuhdeltava vedelld vahintdén 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymdttd hakeuduttava ladkarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineitd (oikosulkuvaara).

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu liian suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
darimmaisen suurissa vaantomomenteissa, liitetyn tydkalun
kiinnijuuttuessa, kkipyséhdyksessa tai oikosulussa, niin sahkoty-
okalu pysahtyy 2 sekunnin ajaksi ja sammuu sitten omatoimisesti.
Nollausta varten poista tyokalusta akkuyksikkd ja vaihda uuteen.
Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku
on jaahtynyt. Kun latausndyttd on sammunut, voi tyotd jatkaa.
Tyonnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisid madrayksid ja saadoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maadrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa
Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

Huolehdisiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauk-
sen sisalld.

Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja -talttaukseen, ja
betonin.
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HUOLTO

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kéyta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytdd ldhettdmaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
osoitteesta Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd koh-
dassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien
merkityksellisia saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/53/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0ta akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteita.

Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistémistd.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

ANTI-térindjarjestelma
Al kayta vikivoimaa.

Kaytd laitteella tydskennellessdsi aina suojalaseja.

Kaytd korvasuojia.

Témd laite siséltaa litium-nappipariston.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittaa yhdessd
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkolaitteet ja akut tulee
keratd erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympd-
ristoystavallistd havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteistd ja kerdyspaikoista.

Ny Kuormittamaton kierrosluku
V Jinnite
==~ Tasavirta

Euroopan saannonmukaisuusmerkki

Ukrainan sa@nnonmukaisuusmerkki
001

Euraasian sa@nnonmukaisuusmerkki



TEXNIKA XTOIXEIA M18 FHM
MEPIZTPOOIKO NIZTOAETO MMATAPIAX

Ap1Buo¢ mapaywync 469696 01...
...000001-999999

ZWVn GUXVOTATWY 2402-2480 MHz

lox0¢ ekmopmic 1.8dBm

Tdon avtaAaKTIKIC pmatapiag 18V

Ap1Bp6¢ 0TPOYWV Xwpic PopTio 380 min !

Méyiotoq apiBudc kpoboewv pe Qoptio Méy. 2900 min '

loy0¢ pepovwpévne kpotang katd EPTA-Procedure 05/2009 1)

Aidpetpoc Aaipol 0Uo@IEng 66 mm

Adpetpog Tpumag oe okupodepa (umeTdv) 45 mm (SDS-max)

Tpumdvi TouveN o PmeTov, Kepapidia kat aoBeoToMBIKO Yappitn 65 mm (SDS-max)

Kopwva koihou tpunaviol ae pmetév, kepapidia kai aoBeotohBiké Yaupit 150 mm (SDS-max) |

Bdpog opg@wva pe n Stadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg

JuvioTwpevn Beppokpacia meptBaAlovtog yia tn Attoupyia 18°C.... +50°C

JUVIOT@HEVN G€0UN CUO0WPEVTRV M18B5 — M18HB12

JUVIOTWHEVN OUOKELT @OpTIONC M12-18...

Mnpopopicc Bopipou

Tipég pétpnong eakpipwyéves katd EN 60745. H s0pwva pe Thv kapmoAn A ektipnBeioa a1adpn BopuBou Tou pnyavipatos avapépetat
o€

YtaByn nxnuikng mieong (Avaogpdheia K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Y1dBpn nyntikic oxvog (Avacpdheia K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
ODopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!

Mnpopopiec doviisewv

YAkéG Tipéc kpadaop@v (dBpotopa Stavuopdtwv Tpiwv SieuBuvoewy) eakpiBabnkav oopwva pe Ta mpotuma EN 60745.
Tpumnpa, Zkupddepa (pmeTov)

Tun ekmopmic Sovijoewv a, o 94m/s?

Avacpdheia K= ' 1,5m/s?
Tpikevon:

Tiur ekmopmi Sovioewv 3 (g 9,4 m/s?

Avaogdahela K= 1,5m/s?
MPOEIAONOIHZH!

To avagpepopevo 6’ autéq Tiq odnyieg emimedo dovioewv éxel petpnBei pe pua Tumomonpévn oOppwva pe To EN 60745 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomoinBei yia tn o0yKpion twv nAekTpIK®V epyaheinv petagl Toug. Auto eivart emiong katdAno yia pia mpoowpivi
EKTIPNON TG EMPApUVON TwWV OV GEWV.

To avagpepopevo enimedo SovioEwv avTITPOoWMEDEL TIC KUPLEC XPROELS Tou NAeKTPIKOD epyaleiov. EQv Opw¢ To nAeKTPIK Xpnatpomoteital
0 AMEC Xprio€L, pe S1agopeTIka epyaleia epappoyi¢ i AVETAPKN OUVTAPNON, HMopEi va umdpgel amdkAion Tou emméSou Sovioewv. Auto
umopéi va avénoel onuavikd T emBdpuvon Twv doviioewv yia Tn ouVoAIkr S1apKeL TG epyaciag

Ta pa akpiPn extipnon e empapuvong Twv Soviioewv opeilovy emiong va AapBdvovtal umoyn ot xpdvol, GTOUC 0TI0ioUC N GUTKEU eival
amevepyomonpévn 1 eivat pev evepyomonpévn aANd dev xpnotpomoteital mpaypatikd. AuTo pmopei va pelwoel onuavtikd ty empapuvon
Twv SovAcEWY yla T 6UVOAIKN SldpKela TG epyaaiag.

KaBopilete mpdoBeta pétpa aopaleiag yia Ty mpooTacia Tou XeIpLoTh amd Ty emidpacn Twv doviigewv 6mwe yia mapddetypa Zuvtipnon
Tou NAEKTPIKOU epyaeiov Kat Twv epyaleiwv epappoync, diatnpeite (eoTa Ta xépta, opydvwon Twv Sladikactwv epyacia.

E MPOEIAONOIHEH! AraBacTte oAeg Tig Ymode€erg Na mavete T cuokevn 6TIC povwpéveg Xetpohapég otav
acaheiag kat tig 08nyieg. Apéhetec katd Ty Tipnon €KTENEITE EPYAcieC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA Epyaleia
Twv mpogdomonTikwv umodeiSewv pmopei va mpokaréaovv Ba pmopoucav va mégouv emavw o€ Kpuppéva Kakwdia
nhektpomAngia, kivouvo mupkayiag f/kat sopapoug pevpatoc. H enagr Twv KomTikwy epyaheiwv pe aywyd
TPAVPATIopOUC. Tpogodoaiag Tdong pmopei va B¢oel Ta peTaANka TURKATA TG

Quhagre oheg Tig mpogidomomnTiké umodeieig karodnyie¢  guokeuric un'otdon katva mpokahéoet nektpomnéia.
yta Ka0e peAhovTiki Xpron. , . . .
Nepartépw o8nyicc acpaleiag Kat XpHoEwg

A\ ODHTIES ATOAAEIAZ [1A NEPIZTPOOIKO ZOYPI Xpnotpomoleite mpootateuTikd e§omhiopo. Katd ty epyaoia pie

Qopate wroaomidec. H enidpaon tou BopdPou pmopei va ) HNXaVR GOPATE MGVTA TPOOTATEVTIKG yUaNid. ZUVIOTODpE
TpoKaNéoel aniAeta akorg. €Mi0NC MPOOTATEVTIKY] EVOLpAsia 6Mw Emiong pdoka mpooTasiag
Xpnotpomnolgite pe T GUGKEUN) TIC TPOpNBEVOpEVEC QVaMVOrG, TPOOTATEVTIKG yAvTia, 0TaBepd kat aopali oTnv

npooBeteq xeipohapéc. H ammheia ehéyxou pmopei va odnynoet o)ioBnon umodnpata, KpAvog Kal WToaoTidES.
0€ TPAUHATIONO.

EAAnvIKa
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H npiovpyolpevn katd tnv epyacia okovn givai suxva emprapnc
Y10 TNV UYEia Kat §ev MEMEL va €PXETAL O€ EMAPH I TO OWHA.
Xpnotporoteite pa d1ata&n avappoenang Tng 6kovng Kat popate
emmAéov pia KatdAnAn mpoownida mpoataciag ané Tn oKovN.
Anopakpuvete empelaq T palepévn okovn, mLY. e avappognon.
Mnv eneepydleote emkivouva yla Ty vyeia uhikd (.. apiavtog).
Katd i¢ epyaoie o€ Toixo, opogr 1} ddmedo mpoaéyeTe yia Tuyov
NAEKTPIKA KaAwS1a Kat yia owAijveq agpiou Kat vepou.

Ye mepimtwon pmiokapiopatog e apidag amevepyomoleiote
apéowe Tn cuokeur! Mnv evepyomoteite ex véou Tn ouokeur 660

N apida givar pmokapiopévn. X' autr T mepimtwon Ba pmopoloe
vanpokOpe upnAi por avtidpaong. Bpeite T artia Tou
umhokapiopatog Tng apidag kai Eepmokdpeté Ty AapBavovtag
umoyn tig odnyiec aopaheiac.

MBavéc artieq yi' avté Ba pmopovoav va eivat

« Hapida pdykwoe pe 1o mpog Katepyaoia Koppudtl.

« Opadon Tou eme€epyalopevou VAikol

+ Ynepeoptwon Tou NAeKTPIKoD Epyaleiou.

Mnv am\evete ta xépla 6ag 6TV EMKivéuvn MEPLOXN TG PNXAVAC
dtav €ivat og Aetroupyia.

H Beppokpacia tng apidag pmopei va gtacer og vYnAa emineda
Kata T Aettoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivouvog eykalpatog

« katd v alayn epyaleiou (apidag)

« Katd TV amoBeon TG GUOKEVAG

TaypéQia iy o1 okABpeg Sev emTpémeTal va amopakplivovtal 66o
unxavn Bpioketat o Nettoupyia.

AogahioTe To MPo¢ KaTepyasia KOPHATL 6TN PEYYEVN 1y PE pa AAAN
Sidtan otepéwong. Mn aseahopéva mpog Katepyaoia Koppudtia
umopéi va mpokahéoouy 0oBapolc TpaupaTIopolS kat {npiec.
Mpw amd kaBe epyasia on pnxavi a@aipeite v avtahakTki
pmatapia.

MPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo mupKayldg

Aoyw PpayukukAwaTog, TPaVpATIONOUC i {niiég Tou mpoidvToc,
va pn BuBiCete To epyaleio, Tov avTaAakTIKO 6UGCWPEUTH

1} TN GUOKELT POPTIONG O LYPA Kat va PPovTi(eTe, WOTE va

1 Ste1g800uV Uypd 0TI CUGKEVEC KAl TOUG GUOOWPEVTEC.
MNaBpwTIKéG i aywylpEC LYpEC 0uaieg, OmwE aNaTOVEPO, 0PIOHEVEC
XNHIKEG 0VTiEC Kal AEVKQVTIKA ) TPOIOVTA MOV TEPLEKOVY
\eukavtikd, pmopei va mpokahégouv BpayukUkAwpa.
NPOEIAONOIHEH

Auti n ouokeun mepiéxel pia pmatapia MiBiou tomov

Kkoupmo0/képpatog. Mia véa 1y xpnotpomotnpévn pmatapia
umopéi va mpokahéael GoPapd e0wTEPIKA EyKabPaTa Kalva
odnynaet o Bavato o€ pOAIG 2 WpEC o€ mepimTwon Katdmoong 1
£10000U 0T0 OWYA. ZTEPEWVETE MAVTA TO KAMAKL 0Tn BrjKn
umataplav. Edv dev kheivel pe acpalela, 6TapaThOTE T GUOKELH,
APAIPEOTE TNV UMATAPia Kat KpaTAOTE TNV pakpld amd maidid.Edv
TOTEVETE 0TI KATOL0G £XEL KATAMIE TV priatapia 1 0TL el
€10é\Be1 e Ao Tpomo 070 oW, avalnTAOTE ApEDN LATPIKN
@povrida.

Mpokewpévou va pdBete meploadtepa yia tn Aerrovpyikdtnta ONE-
KEY tou ev Aoyw epyaleiou, S1aBdote Tov emouvantopevo odnyo
Ypriyopn ekkivnong i emokepteite T oehida pag oto Awadiktuo
http//www.milwaukeetool.com/one-key.

Mnopeite va kateBdoete Tnv epappoyri ONE-KEY oto Smartphone
gag amd 1o App Store 1} o Google Play.To amotéheopa dokiprig
ekmAnpwvel Tic ENdy1oTe¢ amartjoel; pag katd EN 301489-1/ EN
30149-17.Kat 6a mpoa@époupe kaBodriynan aTov meAdn oxeTIkaA
|1 ToV TpOTO AelToupyiag o€ pop@n eyxelpidiou yprong.

MNATAPIEX

Enavagoprtiete Ti¢ avtalakTikéG pmatapies mou dev éxouy
XpnotpomotnBei yia peyahitepo xpoviko Staatnua mpwv T xpnon.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C pelivel T 1ox0 TG
avtaMakTiki¢ pmatapiag. Amogedyete Tn Béppavon yia
peyahiTepo xpoviko didoTnpa amd Tov MO 1 TG GUOKEVES
B¢ppavong.

Alapeite TIC EMagéC 00vHEGNE 0TO QOPTIOTH KAt 6TV
avtaMakTikn pmatapia kabapéc.

la pa dprotn Sidpketa {wriq mpémel HeTd T Xpion ot pmatapieg
Va YOpTIOTOUV MARPWC.

la pia katd to Suvatov peydin didpkeia {wic ot pmatapieg

ETA TN @OpTIoN 0@EiNouy va agatpeBol amd To opTioTH.

lta Ty amoBrkevon tn¢ pmatapiac yia didotnpa peyaritepo

Twv 30 npepwv AmoBnkeleTe Tn pmatapia mep. otoug 27°C o€
0TEYVO wpo. AmoBnkeleTe T pmatapia mep. 6To 30%-50%

NG Kataotaon eoptiong. Kade 6 prvec poptifete ek véou T
umatapia.

Mnv metdte Tiq petayelplopéve avtahAakTIKEC pmatapieg oTn
QWTId 1} 0Ta olKlaKd amoppippata. H Milwaukee mpoagépet pia
an6oupon TV ANV avTAAaKTIKWY Prataplav 60pewva pe
TOUG KavOvES TpoaTadiag Tov mepBANNovTog, pwTioTe mapakahe
OXETIKA 070 £161K0 KaTAoTNPA THANONG.

Mnv amoBnkebete Ti¢ avtalakTikéq pmatapieg padi pe peTaAAKd
avTikeipeva (kivouvog BpayxukuKA®@HATOC).

Oopriete T avtalakTikéc pmatapieg Tov ouatipatog M18 povo
e opTIoTEC TOL ouaTApatog M18. Mn @optilete pmatapieg and
dMa ovoTtrparta.

Mnv avoiyeTe Tic avTaAaKTIKEG PTATapiEq Kal TOUG POPTIOTEC
Kal pnolpomoleite yia amoBikeuon Povo oTeyvolg Xwpoug.
Mpootateete TI¢ aVTAMNAKTIKEG Pmatapies Kal ToUC GOPTIOTES
amd Ty vypaoia.

'0tav umdpyet umepPolikn katamévnon f uPnAr Beppokpacia
umopei va tpé€et vypd pmatapiag amé Ti¢ yahaopéveg
enavagopTi{opevee pumatapieg. Av épBete o emagn pe vypo
pmatapiag va muBrTe apéowc e vepd kat oamouvi. e mepimtwon
EMAQNAC K Ta pdTia va mhuBrite oxoAaoTikd yia Touhdyiotov 10
\emtd Kat va avadnTioETe apéowe éva ylatpo.

Y1 Brikn umodoy ¢ TwV AVTAANAKTIKOV UTATApLEV TOU QOpPTIOTH
dev emrpénetalva ¢Bavouy peTalhika avikeipeva (kivouvog
BpaxukukA@patog).

MPOXTAZIA YNEPOOPTOXHI THX MNATAPIAX

Y& MepimTwon umepQOPTIONE CUGCWPEUTH PEGL TTOAD
uPnAi¢ katavalwong pebpatog, . umepPohikd uPnAq

pomn 0TpEYEWC, PAyKwpa Tou £vBeTou epyaleiou, SapVIKO
otapdtnpa f BpayukUKAwpa, 0Tapatd 1o nAeKTpIKO epyaleio
yla 2 deutepohenta Kal amevepyomoleital avtopata. fNa

Va MPaypaToTolroeTe ENAVAPOPA, APAIPETTE TO TTAKETO
GUGOWPEVTWY ad TO EpYaNEiD Kal aVTIKATAGTAOTE TO.

Kdtw amé akpaieg katamovioeig Beppaiveta mdpa mohv n
pmatapia. Ztnv mepimtwon avtr avaBooPrivouy OAeg ot Aapmeg

e évdergng popTiong péxptva éxel Kpuwoel n pmatapia. Metd to
opnotpo Tne évdeing eopTIONG Umopei va guvey1oTei n Guvepyaoia.
TomoBeTeite 0TN CUVEXELD TN PMTATAPIA GTN GUOKEVH QOPTIONG yia
Va TN GOPTIGETE AN KAl VO TNV EVEPYOTIOINOETE.

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOI0Y

Ovpmatapieg 10vTwv NiBiov uTOKEWVTAL 0TIC AMAITATEL TWV
VOUIK®V S1aTASEwy yla TV HETapopa emKIVO0VWY EUMOPEVPATWY.
H petapopd TéTolwv pmataplwv mpEmeL va mpaypatomnoleiTal
TNPWVTAG TOUG TOMKOUC, EBVIKOUG Kat SeBVRAC Kavoviapol¢ Kal Tig
avtioTolyeC dlataeic.

EAAnvika
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Emtpénetain petapopd TéTolwy pmataplov 6to Spopo xwpic
TEPAITEPW AMAITATELC.

H epmopiki} petagopd pmataplav 16vtwv Mibiov amo etaipeieg
UETAPOPWY UTIOKELTAL GTIC AMAITIOEL TWV VORIKWV dlataSewy yia
TNV HETAPOPA EMKIVEUVWV EUMOPEVPATWV.

O1mpoeTolpacicc amooToAqG Kat ) HETapopd mpaypatomolotvTal
amoKAELOTIKG amd €181k ekmaibevpéva mpoowna.

H ouvohikn Stadikacia cuvodeveTal amd eCEIOIKEUHEVO TPOSWTIKG.

Katd tn petagopd pratapiav viwv Mibiov mpémet va mpooéyete
Ta &én¢

OpovTioTe Ta oNpeia MA@ va eival MPOOTATEVEVA KA
Hovwpéva )oTe va amo@euyBolv BpayukukAapata.

Mpooé¢te To makéto pmatapwy va ivat 6Tabepd péoa oty
GUOKEVAOia Katva pn yMoTpd.

H petagopad pmataptwv mou mapouataouv pBopéc 1y Slappoég dev
EMTPEMETAL

Ta mepioadtepeg mnpogopieg amevBuvBeite otny etaipeia
HETAPOPWV.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY

To KPOUGTIKO TPUAVL PMopEi UMopei va Xpnotpomotndei yevikd yla
KPOUOTIKO TPUTNHA Kal KAAEPLOMA 0€ TETPWUATA KAL UMETOV.

LYNTHPHIH

Mpwv amd kabe epyasia on pnyavi agatpeite Ty avtalakTiki
pmatapia.

Awatnpeite mdvtote TI¢ ox1opéc e§agptopov Tng pnxaviic kabapéc.
Xpnotporoteite povo ageaovdp Milwaukee kar avtalaktikd
Milwaukee. E§aptripata, mou n aayn toug dev meptypdgetar,
avTikaBlotevTar o€ pua Texviki umootipi§n e Milwaukee (BAéme
QUANGL0 eyyunon/ 1evBUvaELC TEXVIKAG UTOOTAPLENC).

0tav xpetdetal, pmopeite va {nTroete éva oxédlo
GUVapHOAGYNONG TNE BUGKEURC, divovTag Tov Timo TS PnYavi¢ Kat
apBpo oy mvakida wexvog, amd to kévipo oéppig 1y amevBeiag
and T ippa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

An\@voupe pe amokAELOTIKN pag vBUvn, 6TLTO TPOTGV oV
Teptypagetat ota «Texvikd XapaktnpioTikd» GuppHoppwVeTal pe
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TEKNIK VERILER M18 FHM
Akii matkap cekici
Uretim numarasi 469696 01...

...000001-999999
2402-2480 MHz

Frekans bandi

iletim giicii 1.8 dBm
Kartus akii gerilimi 18V
Bostaki devir sayisi 380 min !
Yiikteki darbe sayisi Maks. 2900 min '
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti 11)

Germe boynu capi 66 mm

45 mm (SDS-max)
65 mm (SDS-max)
150 mm (SDS-max) |

Delme capi beton
Beton, tugla ve kirecli kum tasinda tiinel acici

Beton, tudla ve kirecli kum tasinda buat uclan

|AGirhdr ise EPTA-iiretici 01/2014'e gdre (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kq
Cahistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakhidi 18°C.... +50°C
Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18B5 — M18HB12
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...

Giiriiltii bilgileri
Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagiml uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriiltii seviyesi

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Koruyucu kulakhik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim dederi (iic yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir
Delme, beton
titresim emisyon degeria, 94m/s?
Tolerans K= ' 1,5m/s?
Keskileme:
titregim emisyon degeria, e 94 m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lcme metodu ile 6l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olciim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titreim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii
toplam ¢alisma zaman araligi ierisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesiiin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii
belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniaiy titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti paralarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi
ve s akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

A KIRICI IGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulakhik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini
etkiler.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolan isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina
gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve caligma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
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Tahtalar uzun siire islenirken veya saglda zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve
suborularina dikkat edin.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlegtirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir
geri tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden
bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat
ederek giderin.

Olast nedenler sunlar olabilir

« lslenen parca icinde takilma

« Islenen malzemenin kinlmasi

« Elektrikli alete asini yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin i¢ine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda 1sinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.
islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
iiriin hasarlan tehlikesini dnlemek iin aleti, gii paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartict madde iceren iriinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.
UYARI
@ Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil icerir. Yeni veya
kullanilmig bir pil yutulursa ya da viicuda girerse, 2 saat
gibi kisa bir siirede ciddi i¢ yaniklara ve dliime neden olabilir.
Kapadi pil bélmesine her zaman sabitleyin. Giivenli bir sekilde
kapanmiyorsa, cihazi durdurun, pili ¢ikarin ve cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayin.Birinin pili yuttugundan veya
pilin viicuda girdiginden siipheleniyorsaniz, derhal tibbi yardim
isteyin.

ONE-KEY islevi hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin ekteki Hizli
Baslangi¢ Kilavuzunu okuyun ya da http//www.milwaukeetool.
com/one-key internet adresimizi ziyaret edin.

ONE-KEY uygulamasini App Store ya da Google Play araciligiyla
akilli telefonunuza indirebilirsiniz.Kontrol sonucu EN 301489-1

/ EN 301489-17 standardina gdre asgari taleplerimizi yerine
getirmektedir.Isletim kilavuzunu kullanma kilavuzuyla birlikte
miisteriye sunacagiz.

Uzun siire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce
sarj edin.

50°Ciizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmas igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! icin akiilerin
yiikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi
gerekir. Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde
Akiiyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme
durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiyii her 6 ay
yeniden doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlaniile
sarj edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karst koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya swvisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziiniize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime basvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Asirt yiiksek akim tiiketiminden dolayr, orn. agiri yiiksek devirler,
bashgin sikismasl, aniden durma veya kisa devreden dolayi bata-
ryaya asin yiiklenilmesi halinde elektrikli alet 2 saniye siireyle
durmakta ve kendiliginden kapanmaktadir. Sifirlamak icin pil
paketini aletten ¢ikarip yeniden takin.

Akii asin yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.Akiiyi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek
amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayo-
luyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciigi
icin tehlikeli madde tagimacih@inin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi grmis personel
tarafindan gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatgi-
lik altinda gerceklestirilmek zorundadr.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir

Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmig olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

Hasarli veya akmus pillerin taginmasi yasaktir.

Aynica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.
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Bu kina-delici tastaki darbeli delme ve keskileme islerinde ¢ok
yonlii olarak kullanilabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiyii ¢ikarin.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde dedistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi iizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghg altinda tanimlanan diriiniin, sayili direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

uyumlastinimig standartlar

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklar hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Titresim azaltici sistem

Gii¢ kullanmayn.

WA
®

Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin.
Koruyucu kulaklik kullanin.

Bu cihaz, diigme tipi/yassi lityum pil icerir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynlarak biriktirilmeli ve evreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
doniigiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

HMP®

Ny Bostaki devir sayisi

V  Voltyj

Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA
Aku vrtaci kladiva

M18 FHM

Vyrobni ¢islo 4696 96 01...
...000001-999999

Kmito¢tové pdsmo 2402-2480 MHz

Radiofrekvencni vykon 1.8dBm

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Volnobézné otacky 380 min !

Pocet tider(i max. 2900 min !

Intenzita jednotlivych tderti podle EPTA-Procedure 05/2009 1)

| o upinaciho kréku 66 mm

Vrtaci g v betonu

45 mm (SDS-max)

Dutd vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence.

65 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtdk do betonu, cihel a vdpence.

150 mm (SDS-max) |

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Doporucend teplota okoli pro provoz 18°C.... +50°C
Doporucené akupaky M18B5— M18HB12
Doporucené nabijecky M12-18...
Informace o hluku
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje ini typicky
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjiSténéve smyslu EN 60745.
Vrtaniv betonu
Hodnota vibracnich emisia, 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Sekani:
Hodnota vibracnich emisia, teg 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
VAROVANI!

Uroveii chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni dcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou tidrzbou, miize se droven chvéni odliSovat. To mlze znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniit.
Stanovte dopliikovd bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pied cinky chvéni jako napfiklad technickd idrzba elektrického néfadia

nastrojii, udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

E VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny asice i s pokyny. Zanedbéni pfi dodrZovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek ider elektrickym
proudem, poZér a ebo téZkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO
KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke
ztraté sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostatecnym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj miiZe narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované
pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim miize vést k pfenosu napéti na kovové casti pristroje a k
Girazu elektrickym proudem.

Dalsi bezpecnostni a pracovni pokyny

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
poutzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.
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Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. PouZivejte odsavéni prachu a navic se chrarite
vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstraiite,
napf. odsatim

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pfi zablokovani nasazeného néstroje piistroj okamZité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny ndstroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny ndraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného ndstroje a
odstrarite ji pfi dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.

Eventudlni pficinou miize byt

« vzpficeni v opracovédvaném obrobku

« Opracovévany materidl se zlomi.

« pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny ndstroj se miize béhem pouZivani rozpdlit.

VAROVANI! Nebezpeci popéleni.

+ piii vyméné ndstroje

« pii odkladani pristroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpiisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

VAROVANI! Abyste zabrénili nebezpeci pozaru zpiisobeného
zkratem, poranénim nebo po3kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumultord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpidsobit

@ Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii. Nova nebo pouZita baterie mize zplsobit vazné
vnitfni popaleniny a vést k usmrceni do 2 hodin, pokud je
spolknuta nebo vstoupila do téla. Vzdy zajistéte kryt prostoru pro
baterie. Pokud se bezpecné neuzavre, zafizeni zastavte, vyjméte
baterii a drzte ji mimo dosah déti.Pokud si myslite, Ze nékdo
spolkl baterii nebo jinak vstoupila do téla, okamzité vyhledejte
Iékai'skou pomoc.

ONE-KEY™
Abyste se dozvédéli vic o funkci ONE-KEY tohoto nastroje, prectéte
si pfiloZeny ndvod pro rychlé zahdjeni prace nebo nds navstivte na
internetu na http//www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikaci ONE-KEY si miizete stahnout na Vas smartphone z App
Store nebo Google Play.Vysledek zkousky spliiuje nase minimalni
pozadavky v souladu s normami EN 301489-1/EN 301489-17.A
zékaznikovi ddme provozni pokyny v uZivatelské pfirucce.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred
dlouhym prehfivénim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumuldtory po poufiti pIné
dobit.

Cesky

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky. Pi skladovani akumulatoru po dobu del3i
nez 30 dni Skladujte akumuldtor v suchu pfi cca 27°C. Skladujte
akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni
akumultoru kazdych 6 mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanki, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému
M18. Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraite pfed vihkem.

Pri extrémni zatéZi Ci vysokeé teploté miize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni oci okamZité dlikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat lékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pii pretizeni akumulatoru prostfednictvim piilis vysoké spotieby
proudu, napf. extrémné vysoké kroutici momenty, uviznuti
nasazovaného naradi, prudké necekané zastaveni nebo zkrat, se
elektrické néfadi na 2 sekundy zastavi a samostatné se vypne. K
resetovani vyjméte baterii z ndstroje a znovu dejte na své misto.
Pfi extrémnim zatiZeni dochdzi k pfilis vysokému ohfevu
akumuldtoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikdtoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi. V okamZiku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je
mozné v praci opét pokracovat. Akumulator v tomto piipadé k
dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného ndkladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokéInich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanoveni.
Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémii pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
prepravnich firem pod|éhd ustanovenim o pfepravé
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
piepravu sméji vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohliZet.

Pii pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdim.

Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

Po3kozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

OBLAST VYUZITI

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani's pfiklepem a
sekani do kamene a betonu.
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Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

Vétraci $térbiny nafadi udrZujeme stdle cisté.

Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

ProhlaSujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v ¢asti ,Technické ddaje” spliiuje vsechna pfislusna ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/53/EU

a byly poutity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pted zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé pro¢téte ndvod k pouzivani.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

ANTI vibracni systém
Nepouzivejte silu.

PFi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chrénice sluchu.
Toto zafizeni obsahuje knoflikovou/mincovou lithiovou
baterii.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumulatory je tfeba shirat oddélené a odevzdat
jevrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich tfadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

Ny Volnobézné otacky
V  napéti

== - Stejnosmérny proud

c E Inacka shody v Evropé

Inacka shody na Ukrajiné
001

E H [ Inacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové vitacie kladivo
Vyrobné cislo

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

Frekvenéné pasmo 2402-2480 MHz
Vysokofrekvencny vykon 1.8dBm
Napatie vymenného akumulatora 18V

Otdcky naprdzdno 380 min !
Pocet tiderov pri zdtazi max. 2900 min '
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 1)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm

Priemer vrtu do betdnu

45 mm (SDS-max)

Tunelovy vrtak do betdnu, tehly a vipencového pieskovca

65 mm (SDS-max)

Jadrova vitacia hlavica do betdnu, tehly a vapencového pieskovca

150 mm (SDS-max) |

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Odporiicana teplota okolia pre prevadzku 18°C.... +50°C
Odporicané akupaky M18B5 — M18HB12
Odporicané nabijacky M12-18...
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.
Vitanie do beténu
Hodnota vibracnych emisifa, 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
Osekdavanie:
Hodnota vibracnych emisii a, theg 9,4 m/s?
Kolisavost K= ' 1,5m/s?
POZOR!

Uroveii vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorti stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend droven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi viozenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou tidrzbou, moze sa troveri vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred dc¢inkami vibracii, ako napriklad Gdrzba elektrického néradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E POZOR! Zoznamte sa so vsetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moZe viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové casti pristroja a k
Girazu elektrickym pradom.

DalSie bezpeénostné a pracovné pokyny

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
poutzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuujeme taktiez
poufitie sicasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sd
protipradné maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv,
ochranné prilba a ochrana sluchu.

Slovensky

56



Prach, ktory vznikd pri prdci je casto zdraviu Skodlivy a nemal

by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnii
masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr.
vysat.

Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mézu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elekt-
rické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pri zablokovani nasadeného ndstroja pristroj okamZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym
momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Eventuélnou pri¢inou moze byt

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovavaného materilu

- pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania méze rozhor(cit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

« privymene ndstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdzu spsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte
ndradie, vymenn( batériu alebo nabijacku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumul&torov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland
voda, urcité chemikélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuj bielidlo, mozu sposobit skrat.

POZOR

Toto zariadenie obsahuje gombikovii/mincovi litiovd

batériu. Nova alebo pouZita batéria moze spdsobit vazne
vniitorné popdleniny a viest k usmrteniu do 2 hodin v pripade, ze
je prehltnutd alebo vstdpi do tela. Vzdy zaistite kryt batériového
priestoru. Ak sa bezpecne neuzavrie, zariadenie zastavte, vyberte
batériu a drZte ju mimo dosahu deti.Ak si myslite, Ze niekto
prehltol batériu alebo Ze inak vstupila do tela, okamzite
vyhladajte lekdrsku pomoc.

Ak sa chcete viac dozvediet o funkcii ONE KEY na tomto ndstroji,
preitajte si priloZeny névod pre rychly Start alebo navstivte nasu
internetovd stranku http//www.milwaukeetool.com/one-key
Aplikéciu ONE KEY si moZete na svoj smartphone stiahnut z app
storu alebo z Google Play.Vysledok skisky spliia na3e minimélne
poziadavky v sdlade s normami EN 301489-1/ EN 301489-17.In
uporabniku bomo v navodilih za uporabo navedli smernice za
obratovanje.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumultora.
Zabréiite dihdiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumu-
létore udrzovat Cisté.

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumultory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumuldtory mali po nabiti
vybrat z nabijacky. Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez
30 dni Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C. Skladujte aku-
muldtor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie
akumuldtora kazdych 6 mesiacov.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v silade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vésho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumuldtory systému M18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvrat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach moze
dojst'k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulétora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabi-

jacom zariadeni, sa nesm dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prostrednictvom prili$ vysokej spot-
reby pradu, napr. extrémne vysoké kritiace momenty, uviaznutie
nasadzovaného néradia, prudké necakané zastavenie alebo skrat,
sa elektrické néradie na 2 sekundy zastavi a samostatne sa vypne.
K resetovaniu vyberte batériu z nastroja a znova dajte na svoje
miesto.

Pri extrémnom zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu
akumuldtora. V tomto pripade zacnu blikat v3etky kontrolky
indikdtora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi. V okamihu, ked'indikdtor dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.Akumulator v tomto pripade k
dobitiu a aktivacii vlozte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadajd pod
prepravu nebezpecného ndkladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrziavanim lokal-
nych, vnitrostétnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestdch.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérii prostrednict-

vom 3pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné

Zabezpecte, aby boli kontakty chrénené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

Dévajte pozor na to, aby sa zvédzok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmykndt.

Poskodené a vytecené batérie sa nesmd prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedicni firmu.

Slovensky
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POUZITIE PODLA PREDPISOV SYMBOLY

Vftacie kladivo je univerzalne pouZitelné na sekanie a osekdvanie

kamefia a betonu. /| POZOR!NEBEZPECENSTVO!

UDRZBA Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut. vytiahnut.
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote. Pred prvy Sitim pristroia i ditaite navod
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné @ n;eobglrxm pouzitim pristoja st pozorne precitajte navo
diely. Siciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v :
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid'broZdru Zaruka/ == | Prislusenstvo - nie je sti¢astou Standardnej vybavy,
Adresy zkaznickych centier). —-=| odporucané doplnenie z programu prisludenstva.
Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajiceho sa na Stitku dé sa v AVS

pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho ANTI vibracny systém

zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Wavs
CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popi-
sany v casti , Technické idaje” spifia vietky prislusné ustanovenia

NepouZzivajte silu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

smernic PouZivajte ochranu sluchu.

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES Toto zariadenie obsahuje gombikovi/mincovd litiovi
2014/30/E0 batériu.

a boli pouZité nasledovné harmonizované normy Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmii

likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene

HMP®

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010 a odovzdat ich v recyklanom podniku na ekologicku
EN 55014-1:2017 likvidaciu. Na miestnych dradoch alebo u vésho
EN 55014-2:2015 $pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklatné
EN 50581:2012 podniky a zberné dvory.
EN'301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1 Ny  Otackynaprazdno
EN300328V2.1.1 s
EN 62479:2010 V' Napitie
c € =—— Jednosmerny prid
Winnenden, 2018-10-30 c € Inatka zhody v Eurdpe

4? Znacka zhody na Ukrajine

;’%,@ df/

Alexander Krug / Managing Director EH [
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Inacka zhody pre oblast Eurazie

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DANE TECHNICZNE M18 FHM

Mtotkowiertarka akumulatorowa

Numer produkcyjny 469696 01...
...000001-999999

zakres czestotliwosci 2402-2480 MHz

moc czestotliwosci radiowej 1.8 dBm

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ bez obcigzenia 380 min !

Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 2900 min '

Energia udaru zqgodna z EPTAProcedure 05/2009 1)

Srednica szyjki uchwytu 66 mm

Zdolno$¢ wiercenia w betonie

45 mm (SDS-max)

Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego

65 mm (SDS-max)

Koronka rdzeniowa do betonu, ceqgiet i kamienia wapiennego

150 mm (SDS-max) |

| Ciezar wq procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatagji 18°C.... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B5 — M18HB12
Zalecane tadowarki M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745
Wiercenie w betonie
Wartos¢emisjidrgafia, 94 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?
Dtutowanie:
Wartos¢emisjidrgaria, 94 m/s?
Niepewnos¢ K= ' 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI
Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Stycznosc narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwai instrukcje
robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac ukfad pochtaniania pytu i nosi¢
odpowiednia maske ochronng. Doktadnie usuna¢ nagromadzony
pytnp. przy pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przykfad azbestu).

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac

na kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wyfaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie

wiaczac urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane

jestzablokowane; przy tym mogtby powstac odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami moga by¢

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

+ Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obréhbce za

pomoca urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty
poddawane obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata

i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeistwa pozaru, obrazer
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.
OSTRZEZENIE

@ Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa. W przypadku
potkniecia lub dostania sie do organizmu nowej lub
uzywanej baterii moze dojs¢ do poparzenia wewnetrznych czesci
ciata a nawet $mierci w ciggu zaledwie 2 godzin. Zawsze
zabezpieczy¢ pokrywe na komorze baterii. Jeli nie zostanie
bezpiecznie zamknieta, zatrzymac urzadzenie, usunac baterie i
trzymac ja w miejscu niedostepnym dla dzieci.W razie
stwierdzenia potkniecia lub dostania sie baterii do organizmu w
inny sposéb, nalezy niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.

Aby dowiedziec sie wiecej na temat funkcji ONE-KEY urzadzenia,
przeczytaj zataczon instrukcje szybkiego startu lub odwiedZ nas
w Internecie na stronie http//www.milwaukeetool.com/one-key.
Mozesz pobrac aplikacje ONE-KEY z sklepu App Store lub Google
Play na swojego smartfona.Wynik badania spetnia nasze mini-
malne wymagania zgodnie z norma EN 301489-1/ EN 301489-17.
Przekazemy tez klientowi wytyczne operacyjne w instrukgji
obstugi.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu. W przypadku sktadowania
akumulatoréw dfuzej anizeli 30 dni Przechowywac je w suchym
miejscu w temperaturze ok. 27°C. Przechowywac je w stanie
natadowanym do ok. 30% - 50%. tadowac je ponownie co 6
miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani
traktowac jako odpadow domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczna utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczerstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych
fadowarek akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrdcic sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw meta-
lowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora na skutek zbyt duzego
poboru pradu, np. nadzwyczaj wysokich momentéw obrotowych,
zakleszczenie narzedzia roboczego, gwattownego zatrzymania
lub zwarcia, elektronarzedzie zatrzyma sie w ciagu 2 sekund

i samoczynnie sie wytaczy. Aby zresetowac, wystarczy wyjac
baterie z narzedzia i wymienic je.

Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie
zamocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po
zgasnieciu wskaznika tadowania mozna kontynuowac prace.
Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

0dbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.



Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do

wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sq zabezpi-
eczone i zaizolowane.

Iwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

0Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy wierceniu
udarowym i dfutowaniu i betonu.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zaméwienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

System antywibracyjny

Nie uzywac sity.

Podczas pracy nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne.
Stosowac Srodki ochrony stuchu!

Urzadzenie posiada guzikowa baterie litowa.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie

moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne i aku-
mulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania
ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspegjali-
zowanego dostawcy.

PO

Ny Predkoscbez obciazenia
V  Napiecie

Prad staty

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK
Akkumuldtoros fiirokalapacs
Gydrtdsi szam

M18 FHM

469696 01...
...000001-999999

Frekvenciasav 2402-2480 MHz
Jelerdsséq 1.8 dBm
Akkumuldtor fesziiltség 18V

Uresjarati fordulatszam 380 min !
Utésszam terhelés alatt max. 2900 min
Eqyedi iitéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljdrds) szerint 1)
Feszitonyak-o 66 mm

Furat-g betonba

45 mm (SDS-max)

Attré fird betonhoz, téglahoz és mészkéhoz

65 mm (SDS-max)

Furdkorona betonhoz, téqldhoz és mészkéhdz

150 mm (SDS-max) |

Stly a 01/2014 EPTA-eljdrds szerint (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Uzemeléshez ajénlott kirnyezeti hémérséklet 118°C.... +50°C
Ajénlott akkucsomagok M18B5 — M18HB12
Ajénlott toltdkésziilékek M12-18...
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
itvefiirdshoz betonba

rezegésemisszié értéka, 9,4 m/s?

K bizonytalansag ' 1,5m/s?
Vésés:

rezegésemisszid érték a, teg 9,4 m/s?

K bizonytalansédq ' 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazasait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszdmot azonban més
alkalmazasokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az idGket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartaséval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast. A kovetkezdkben leirt elGirdsok
betartdsanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

A BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zajhatésa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagosz-
erszam rejtett elektromos vezetékekbe. A vigoszerszdm
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részei is fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kdvetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, Ggymint porvédd
maszk, véddcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.
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A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajénlatos a megfeleld elszivé berendezés
és avédémaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port
alaposan el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A betétszerszam elakaddasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betéts-
zerszam elakaddsa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku vis-
szarligas torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam
elakaddsanak okt a biztonsdgi itmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kovetkez6k lehetnek az okai

« aszerszam elakad a megmunkélandé munkadarabban
+ Amegmunkélandd anyag dtszakadt

« azelektromos szerszam tdlterhelése

Ne nyuljon a jard gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas sordn felforrdsodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

« szerszdmcserekor

+ akésziilék lerakdsakor

A munka kdzben keletkezett forgdcsokat, szilkdnkokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriiletrdl eltdvolitani.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sdlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartas, javitas, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékhdl.

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat dltali tiiz, sériilések vagy termék-
kdrosoddsok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a toltokésziiléket folyadékokba, és gon-
doskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatdsu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a ss viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritck vagy fehéritd
tartalmd termékek, rovidzérlatot okozhatnak.

FIGYELMEZTETES

Az eszkdz litium gombelemeket tartalmaz. Az 4j vagy

hasznalt elem akér 2 6ran beliil sdlyos bels égési sériilést
okozhat és haldlhoz vezethet, ha lenyelik vagy ha a testbe keriil.
Mindig rogzitse az elemtartd fedelét. Ha a fedél nem zér stabilan,
akkor dllitsa le az eszkdzt, vegye ki az elemet és tartsa gyermekek
altal nem hozzaférhetd helyen.Azonnal hivjon orvost, ha tgy véli,
hogy valaki lenyelte az elemet vagy mds modon a testébe keriilt.

A szerszdm ONE-KEY funkcidjahoz tovabbi informdcié a mellékelt
gyorsinditdsi Gtmutatoban vagy az interneten taldlhatd http//
www.milwaukeetool.com/one-key.

A ONE-KEY alkalmazds az App Store-bdl vagy a Google Play-bél
tolthetd le.A vizsgélati eredmény teljesiti az EN 301489-1/EN
301489-17 szerinti minimélis kvetelményeinket.Az izemeltetési
Gtmutatdt a felhasznaldi kéziknyvben biztositjuk a vev szdméra.

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon trténd
hosszabb idejd taroldst.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszi élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltkésziilékhal. Az akku 30 napot meghaladd taroldsa
esetén Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni. Az akkut
kb. 30-50%-os toltdttségi dllapotban kell térolni. Az akkut 6
havonta tjra fel kell tolteni.

A hasznélt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a hdztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer megsemmisités helyi
lehetdségeirél.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumuldtorokat
kizarélag a rendszerhez tartozd toltével toltse fel. Ne hasznaljon
més rendszerbe tartozo toltdt.

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szdraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl ovni kell.
Akkumuldtor sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkumuldtor nagyon magas dramfogyasztassal valé
tdlterhelése esetén, pl. rendkiviil nagy nyomatékok, a szerszam
beszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt, az elektromos
szerszam 2 méasodpercre ledll és magdtol lekapcsol. A késziilék
visszadllitdsdhoz vegye ki az akkumuldtorcsomagot a szerszambodl,
és cserélje ki.

Rendkiviili terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben
az esetben a toltéskijelz6 minden ldmpdja addig villog, amig az
akku le nem hiil. Ha a toltéskijelzé kialszik, uténa tovabb lehet
dolgozni.Az ismételt feltoltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkuta toltékésziilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo
torvényi rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartédsa mellett kell torténnie.
Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi véllalatok &ltali kereskedelmi
céli szallitasara a veszélyes aruk széllitdsara vontakozd rendel-
kezések érvényesek. A kiszallitds eldkészitését és a szllitast
kizardlag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor
Biztositsa, hogy a rdvidzdrlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a
csomagoldson bell.

Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat széllitani.

Tovabbi itmutatdsokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afirdkalapacs dltalanosan hasznalhatd iitvefirashoz, kdzetekbe
torténd véséshez és betonban.

@
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KARBANTARTAS

Karbantartds, javités, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell
venni a késziilékbl.

Akésziilék szellgz6nyildsait mindig tisztén kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Iasd Garancia/
Ugyfélszolgélat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonositd szdma alapjan a teriiletileg illetékes Milwau-
kee mérkaszervizt6l vagy kdzvetleniil a gydrt6tdl (Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany) lehet kérni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizdrélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miiszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/53/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
/ ZM‘ ‘{/

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacid dsszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbal.

Kérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatdt miel6tt a gépet
haszndlja.

=)

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

]
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Rezgéscsillapitd rendszer

Ne alkalmazzon erdt.
Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Viseljen halldsvédét.

Az eszkéz litium gombelemeket tartalmaz.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartési hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat krnyezetbardt drtalmatlanitds
céljabol hulladékhasznositd izemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.

No Uresjératifordulatszam

V  Fesziiltség

C€
G

EAL

Egyendram

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Ukran megfelelségi jelolés

Eurédzsiai megfelelségi jelolés



TEHNICNI PODATKI

M18 FHM

Baterijska rotacijska kladiva
Proizvodna Stevilka

469696 01...

...000001-999999

Frekvencni pas 2402-2480 MHz
| Radijsko frekvenco 1.8dBm
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 380 min !
Bremensko Stevilo udarcev maks. 2900 min !
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 1)

Vpenjalni vrat o 66 mm

Vrtalni g v betonu

45 mm (SDS-max)

Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem pescencu

65 mm (SDS-max)

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescencu

150 mm (SDS-max) |

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Priporocena temperatura okolice za obratovanje 118°C.... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B5 — M18HB12
Priporoceni polnilniki M12-18...
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.
Udarno vrtanje v betonu
Vibracijska vrednost emisija, . 94 m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
Klesanje:
Vibracijska vrednost emisij a, , 94 m/s?
Nevarnost K= ' 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zaito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za3¢itne ukrepe npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihod-
nje Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektricno napeljavo, je napravo potrebno driati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se za3Citka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zadcita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne

zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite pri-
merno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito
oistite, npr. posesajte.

@B




Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upo3tevanju
varnostnih navodil.

Mozni vzroki so lahko

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

« primenjavi orodja

« priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v napravein
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzroijo kratek stik.

OPOZORILO

Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo. Nova ali

rabljena baterija lahko povzrodi hude notranje opekline in
povzrodi smrtvsamo 2 urah, Ce se pogoltne ali pride v telo na
kaksen drug nacin. Vedno zavarujte pokrov na predelu za baterije.
Ce se predel ne zapira varno, zaustavite napravo, odstranite
baterijo in jo hranite zunaj dosega otrok.Ce menite, da je nekdo
pogoltnil baterijo alije prisla v telo na kaksen drug nacin, takoj
poiscite zdravnisko pomoc.

Vec o delovanju ONE-KEY tega orodja najdete na prilozenih
navodilih za hiter zacetek ali obi3¢ite spletno mesto http//www.
milwaukeetool.com/one-key

Aplikacijo ONE-KEY si lahko snamete na pametni telefon v
trgovini App Store ali Google Play.Preizkusni izid izpolnjuje nase
minimalne zahteve po EN 301489-1/ EN 301489-17.A zékaznikovi
dame prevadzkové pokyny v uZivatelskej prirucke.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperaturanad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. lzogibajte se daljSsemu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje. Pri skladiscenju akumula-
torjev dalj kot 30 dni Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator
spet napolniti vsakih 6 mesecev.

|zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogenjali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi pred-
meti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz podkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost
kratkega stika).

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Pri preobremenitvi akumulatorja s previsoko porabo toka, npr.
ekstremno visoki vrtilni momenti, zatik uporabljenega orodja,
nenadna zaustavitev ali kratek stik, se elektri¢no orodje za 2
sekundi ustavi in samodejno izklopi. Za ponastavitev preprosto
odstranite akumulator iz orodja in ga zamenjajte.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no
segreva. \V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika poln-
jenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik
polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.Za ponovno polnitev
in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje 3e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizkljucno

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo3tevati sledece
tocke

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasciteni
inizolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Zanadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.



UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO smou

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
Klesanje v kamnu in betonu. /| POZOR! 0POZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. E Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste. ) .
@ Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
—
—

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 2a uporabo.

dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluZbi (upo3tevajte broSuro Oprema — ni vsehovana v obsegu dobave, priporoceno
Garandija aslovi servisnih sluzb). ===| dopolniloiz programa opreme. ’

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtro- IWAvS

nic Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI ‘

ANTlvibracijski sistem

Brez uporabessile.

T " : Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod
,Tehnicni podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv

2011/65/EU (RoHS) Nosite zascito za sluh.

2006/42/ES

@ Ta naprava ima gumbasto/litijevo baterijo.
2014/53/EU
ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno

odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektricne

EN 60745-1:2009 + A11:2010 naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
EN 60745-2-6:2010 okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
EN 55014-1:2017 Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
EN 55014-2:2015 pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢ in zbirnih mest.
EN 50581:2012 . .
EN 301489-1V2.1.1 N Stevilovrtljajevv prostem teku
EN 301489-17V3.1.1
EN300328 V2.1, V' Napetost
EN 62479:2010 P

—— - Enosmerni tok

c € Winnenden, 2018-10-30 c E Evropska oznaka za zdruzljivost
f’% ’ é{/
v

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.

i? Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
001
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TEHNICKI PODACI

Akumulatorski bucaci cekic

M18 FHM

Broj proizvodnje 469696 01...
...000001-999999

Frekvencijski pojas 2402-2480 MHz

Radiofrekvencijska snaga 1.8 dBm

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 380 min !

Broj udaraca pod opterecenjem max. 2900 min '

Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 1)

Stezno grlo-g 66 mm

Busenje-g u beton

45 mm (SDS-max)

Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku

65 mm (SDS-max)

Sugl'a krunica za busenie u beton, opeku i silikatnu opeku

150 mm (SDS-max) |

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Preporucena temperatura okoline za pogon 18°C... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B5 — M18HB12
Preporuceni punjadi M12-18...
Informacije o buci
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Cekicno budenje u beton
Vrijednost emisije vibradije a, . 94 m/s?
Nesigurnost K= ' 1,5m/s?
Klesanje:
Vrijednost emisije vibracijea, , . 94 m/s?
Nesiqurnost K= ' 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr. Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati
qubitak sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Driite spravu na izoliranim drZackim povrSinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima
koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod
napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao
zastitna maska protiv praine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv
klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje pradine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opas-
nost po zdravlje (npr. azbest).

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove
kao i vodove plinaivode.



Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih
uputa.

Moguci uzroci za to mogu biti

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektri¢nog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o3tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o3tecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne pro-
diru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.
UPOZORENIE

@ Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije. Nova ili koristena
baterija mogu prouzrociti teSke unutarnje opekotine i
smrt usamo dva sata ako se progutaju ili udu u tijelo. Uvijek
pazite na to da je baterijski pretinac prekriven. Ako nije dobro
zatvoren, zaustavite uredaj i uklonite bateriju te ju drZite izvan
dohvata djece.Ako mislite da je netko progutao baterijuili da je
ona na drugi nacin usla u tijelo, zatrazite lijecnicki savjet.

Kako biste vise saznali o ONE-KEY funkcionalnosti ove alatke,
procitajte priloZenu uputu za brzi pocetak ili nas posjetite na
internetu na http//www.milwaukeetool.com/one-key

Aplikaciju ONE-KEY moZete preuzeti na va$ pametni telefon

preko App Store ili Google Play.Rezultat ispitivanja ispunjava nase
najmanje zahtjeve po EN 301489-1/ EN 301489-17.1 dostavit cemo
smjernice za uporabu kupcu u uputstvu za uporabu.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjei.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca. Kod skladistenja akumulatora duze
od 30 dana Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Aku-
mulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja. Akumulator
ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno

smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o3tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lije¢nika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora prevelikom potroSnjom struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, ukljestenje radnog alata,
naglo zaustavljanje ili kratak spoj, elektricni alat se zaustavlja

2 sekunde i iskljucuje se samostalno. Za resetiranje, uklonite
baterijski sklop iz alata i vratite ga.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok
se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca punjenja se
mozZe nastaviti sa radom.Akumulator zatim utaknuti u punjac
kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke
Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

03tecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje i
klesanje u kamenu i betonu.

ODRZAVANJE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Proreze za prozrativanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dije-
love. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici
snage kod Vade servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Indust-
ries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3cu da proizvod opisan
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

i da su koriSteni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1

EN 300328 V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
'

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

E Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Sustav protiv vibracija

Ne upotrebljavati silu.
Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.
Nosite zastitu za sluh.

Uredaj sadrzi gumbaste litijeve baterije.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa kuénim smecem. Elektricni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliu jednom od pogona za iskori3¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
Napon
Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI
Akumulatora rotéjosais amurs
Izlaides numurs

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

Frekvencu josla 2402-2480 MHz
Signala jauda 1.8dBm
Akumulatora spriequms 18V
Tuksqaitas apgriezienu skaits 380 min !
Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 2900 min !
Atsevisko triecienu enerdija atbilsto3i EPTA-Procedure 05/2009 1)

Kakla diametrs 66 mm

Urbsanas diametrs betona

45 mm (SDS-max)

Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmilSakmenim

65 mm (SDS-max)

Dobs kronurbis betonam, kiedeliem un kalksmilSakmenim

150 mm (SDS-max) |

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..10,4kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira 18°C.... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B5— M18HB12
leteicamas uzlades ierices M12-18...
Trok$nu informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparataras skanas limenis ir
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
Urbsana betona
svarstibu emisijas vértibaa, - 9,4 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
Skaldisana:
svarstibu emisijas vértiba a, theg 9,4 m/s?
Nedrosiba K= ' 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina3anai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

E UZMANIBU! Izlasiet visu dro3ibas instrukciju un
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro3ana var izraisit aizdeg3anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gait ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros griesanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. Stinstrumenta saskare
ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapdérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusticgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nosuknét.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidi, vajag uzmanities,
lai nesabojatu elektriskos, gazes un adens vadus.
Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaid-
rojiet un novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu,
ievérojot visas drosibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli

« iesprudis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb$ana

« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Fiksejiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.

Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un

bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara

akumulators.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas,

savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet inst-

rumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un

ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.

Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens,

noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,

var izraisit issavienojumu.

UZMANIBU

@ Saiiericei ir pogas/monétas tipa litija baterija. Ja jauna vai
lietota baterija tiek norita vai nonak kerment, ta ar izraisit

smagus iek3ejus apdegumus un navi atrak neka 2 stundu laika.

Vienmér nostipriniet baterijas nodalijuma vacinu. Ja tas drosi

neaizveras, apturiet ierici, iznemiet bateriju un noglabajiet

bérniem nepieejama vieta.Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai

citadi nonakusas kermeni, nekavéjoties mekIgjiet medicinisku

palidzibu.

ONE-KEY™

Lai uzzinatu vairak par $a instrumenta ONE-KEY funkciju, izlasiet
pievienoto atras palaides instrukciju vai apmeklgjiet mais
interneta http//www.milwaukeetool.com/one-key.

ONE-KEY lietotni sava viedtalruni varat lejupieladét no App
Store vai Google Play.Parbaudes rezultats izpilda miisu
minimalas prasibas atbilstosi standartam EN 301489-1/EN
301489-17.Lieto3anas instrukcijas klientam ir sniegtas lietotaja
rokasgramata.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarhibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas
izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices. Akumulatora uzglabasana
ilgak ka 30 dienas uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° Cun
sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.
Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis
adis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar
arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek3meti (iespéjams isslégums).

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Ja akumulatori tiek parslogoti |oti liela stravas patérina rezultata,
pieméram, loti lielos griezes momentos, iespriistot darba rikam,
péksni apstajoties vai issavienojuma gadijuma elektroinstru-
ments apstajas uz 2 sekundém un pats izslédzas. Nopemiet
akumulatora komplektu no ierices un atlieciet to atpakal.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo
tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.Akumulatoru var ievietot Iadétaja,
lai to atkal uzladetu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darhibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transporté3anu drikst
veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universaliizmantojams urb3anai un
akmens un betona skaldisanai.
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APKOPE

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

Vajag vienmér uzmantit, lai bitu tiras dzesé3anas atveres.
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwau-
kee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee Klientu apkalpoSanas servi-
siem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss".)

JanepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamadbu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

PRETVIBRACIJAS sistéma

%)

]

Nepielietot speku

Nésajiet ausu aizsargus.

Saiiericei ir pogas/monétas tipa litija baterija.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.

W
®
@®
<)
)¢

Ny Tukigaitas apgriezienu skaits
V \Voltaza

Lidzstrava

C€
&

001

EAL

Eiropas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

738




Liet

TECHNINIAI DUOMENYS

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi
Produkto numeris

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

daZniy juosta 2402-2480 MHz
| radijo dazniy qalia 1.8dBm
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Skiy skaicius laisva eiga 380 min !
Smiigiy skaicius su apkrova maks. 2900 min '
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 1)

JverZimo asies g 66 mm

GreZimo g betone

45 mm (SDS-max)

Cilindrinis graztas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

65 mm (SDS-max)

Vamzdiné greZimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms

150 mm (SDS-max) |

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Rekomenduojama aplinkos temperatara eksploatuojant 118°C.... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B5 — M18HB12
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.
GreZimas betone
Vibravimy emisijos reikimé a, - 94 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s?
Atskélimas:
Vibravimy emisijos reikSmea, , 94 m/s?
Paklaida K= ' 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priZidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukmo
poveikio gali bati paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildo-
mas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

ka
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Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina déveéti apsau-
gines priemones apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.



Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.
Blokuojant jstatomajj jrankj batina isjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
grjztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
jsaugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezastj.
Galimos to priezastys
« Susidariusios apdirbamo ruoginio briaunos
+ Apdirbamos medziagos liZzimas
« Elektros jrankio perkrova
Nekiskite ranky j veikiancia masina.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti
« keiciant jrankj
+ padedant prietaisa
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir buti pazeidimy priezastimi.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.
DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laidas skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
DEMESIO
|renginyje yra mygtuko / tabletés tipo licio maitinimo
elementas. Prarytas ar kaip nors kitaip patekes j
organizma naujas arba naudotas maitinimo elementas per 2
valandas gali sukelti sunkiy vidiniy nudeginimy ar mirtj. Visada
pritvirtinkite maitinimo elemento skyriaus dangtj. Jei dangtis
neuzsidaro, isjunkite jrenginj, iSimkite maitinimo elementg ir
padékite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.Jei manote, kad koks
nors asmuo galéjo praryti maitinimo elementa arba jis kaip nors
kitaip pateko j organizma, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

ONE-KEY™

Kad daugiau suZinotuméte apie Sio jrankio ONE-KEY
funkcionaluma, perskaitykite pridedama greito pasirengimo
darbui instrukcija arba aplankykite mus internete, adresu http//
www.milwaukeetool.com/one-key.

Jus galite i$ , App Store” arba ,Google Play” j savo iSmanyjj
telefonq atsisiysti ONE-KEY programéle.Bandymy rezultatai
atitinka masy minimalius reikalavimus pagal EN 301489-1/

EN 301489-17.Naudojimo patarimy klientui bus pateikiama
naudotojo vadove.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius pries
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio. Baterij laikant ilgiau
nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj  Sias nuorodas baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi
bti jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidilo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢ciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18“ siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje
i$ keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I3sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
sumuilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Jeigu akumuliatoriui tenka didelés elektros energijos sanaudos,
pavyzdziui, ypac dideli sukimo momentai, jstatomo jrankio
uzstrigimas, staigus sustabdymas arba trumpasis jungimas,
elektros jrankis sustabdomas 2 s ir po to pats issijungia. Norédami
nustatyti i naujo, iSimkite i$ jrankio akumuliatoriy ir vél jj jdékite.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu
galima naudotis toliau.Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj,

kad jis jsikrauty ir veikty.t

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati prizidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty

Siekiant ivengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smiginj greztuva galima universaliai naudoti smiginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone.

Lietuviskai
Y7,5]
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee” klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brogidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas ,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavi-
mus, isdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
Jgaliotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

APSAUGOS nuo vibracijos sistema

Nenaudoti jégos.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Neiokite klausos apsaugos priemones.

|renginyje yra mygtuko / tabletés tipo licio maitinimo
elementas.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus

ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti per-
dirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu badu.
Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.
Sukiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

76,



TEHNILISED ANDMED
Juhtmeta poordvasar
Tootmisnumber

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

Sagedusriba 2402-2480 MHz
Saatevoimsus 1.8 dBm
Vahetatava aku pinge 18V
Podrlemiskiirus tiihijooksul 380 min !
Lockide arv koormusega max 2900 min '
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 1)
Kinnituskaela g 66 mm

Puuri g betoonis

45 mm (SDS-max)

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

65 mm (SDS-max)

0dnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides

150 mm (SDS-max) |

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Soovituslik keskkonna temperatuur totamiseks 18°C.... +50°C
Soovituslikud akupakid M18B5 — M18HB12
Soovituslik laadija M12-18...
Miira andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miratase
Helirdhutase (Mdaramatus K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.
Puurimine betoonis
Vibratsiooni emissiooni vdértus a, . 9,4 m/s?
Madramatus K= ' 1,5m/s?
Meiseldamine:
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, teg 9,4 m/s?
Madramatus K= ' 1,5m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset méarkimisvaarselt tosta terves

tockeskkonnas.

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vihendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdgtajate suhtes, kes puutuvad tod kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, néiteks elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnéuanded ja juhen-
did Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime véib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Iikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaep-
idemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada
ka loikeseadme metallist osad ning pohjustada elektrilodgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke tdi-
endavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).

Seina, lae vdi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.
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Palun liilitage seade rakendustdadriista blokeerumise korral kohe
vélja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist

on blokeeritud; seejuures voib korge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks
ja korvaldage rakendustdoriista blokeerumise pohjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pohjused

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

« Toodeldava materjali labipuurimine

« elektritddriista iilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« todriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki tdid masina kallal vdtke vahetatav aku vlja.
TAHELEPANU! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pohjustada liihist.
TAHELEPANU

See seade sisaldab ndoppatareid (liitiumpatarei). Uus voi

kasutatud patarei voib pdhjustada raskeid sisemisi
péletusi ja surma vaid 2 tunniga parast allaneelamist voi
organismi sattumist. Kinnitage alati akupesa kate. Kui see ei sulgu
turvaliselt, seisake seade, eemaldage patarei ja hoidke seda
lastele kattesaamatult.Kui kahtlustate, et keegi on patarei alla
neelanud voi see on muul viisil organismi sisenenud, podrduge
kohe arsti poole.

ONE-KEY™

Lisateabe saamiseks selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse
kohta lugege lisatud liihikasutusjuhend I&bi vdi kiilastage inter-
netis meie kodulehte http//www.milwaukeetool.com/one-key
ONE-KEY rakenduse saate App Store vdi Google Play kaudu

oma nutitelefonile alla laadida.Katsetulemus tdidab meie
miinimumnadudeid EN 301489-1/ EN 301489-17 jargi.Klient saab
kasutusjuhiseid lugeda kasutusjuhendist.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet.
Viltige pikemat soojenemist péikese vdi kiitteseadme mdjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, prast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta. Aku ladustamisel iile 30 pdeva
Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures. Ladustage akut u
30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.

Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid eqa laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi d&rmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuve-
delikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma
sattumise korral loputage Kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit
ning podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (liihiseoht).

AKU KOORMUSKAITSE

Kui akumulaatorid on ilekoormatud liiga suure energiakulu
tdttu, nditeks, liiga suurte podrete korral, kinnikiilunud seadme,
dkilise seiskumise vdi liihiiihenduse korral instrument seiskub 2
sekundiks ja liilitub ise vélja. Lahtestamiseks eemaldage akupakk
todriistalt ja asendage see.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete tempera-
tuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni
aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite tood
jatkata.Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte
poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja betooni
puurvasaraga tootlemiseks ja meiseldamiseks.
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Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku valja.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labilikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pddrduge
klienditeeninduspunkti voi otse Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

E VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjel-
datud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/53/EU

ning tdidetud on jargmiste Gihtlustatud standardite nduded.

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
v

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

E Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

@ Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
labi.

—
——

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

]

WVA‘W@ Vibratsioonivastane siisteem

@ Arge kasutage joudu.
@ Kandke kaitseks korvaklappe.

@ See seade sisaldab noppatareid (liitiumpatarei).

)¢

Ny Paorlemiskiirus tiihijooksul

V \Voltaaz

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb
eraldi kokku koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekaitlusjaa-
made ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiiiija kdest.

—— - Alalisvool

c E Euroopa vastavusmark

(i? Ukraina vastavusmark
001
E H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE AAHHBIE M18 FHM

AKK. neppoparop

CepuitHblii Homep u3aenua 469696 01...
...000001-999999

AManasoH Yactot 2402-2480 MHz

| MOLLHOCTb PaANOU3NYyYeHuns 1.8dBm

BonbTax akkymynatopa 18V

Yucno 060poToB 6e3 Harpy3Ku 380 min !

KonuyecTB0 y1apoB npu Harpy3ke Makc. 2900 min '

Cuna oanHoyHoro yaapa B cootsetcreuu ¢ EPTAProcedure 05/2009 1)

[lnametp Lwelikn naTpoHa 66 mm

MakcumanbHblit AnameTp cepenys B 6eToH 45 mm (SDS-max)

TyHHeNbHble Oypbl N0 6ETOHY, KUPNUYY U U3BECTHAKY 65 mm (SDS-max)

KopoHkw ana paboTbl no 6eTOHY, KUPNYY ¥ U3BECTHAKY 150 mm (SDS-max) |

Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah) 9,7...104 kg

TemnepaTtypa OKpy»atoLuei cpefibl, PeKOMeHA0BaHHaA ANA IKCNAYyaTaLmuu F18°C... +50°C

PekoMeH/10BaHHbIe aKKyMynATOPHbIe 6N10KK M18B5 — M18HB12

PekomeHf0BaHHbIe 3apAfHble YCTPOCTBA M12-18...

WHdopmauus no wymam

3HaueHuA 3amMepANKCh B COOTBETCTBUN €0 cTaHAapToM EN 60745. YpoBeHb Wwyma npubopa, onpeaeneHHblii no nokasatenio A, 06bIuHO
cocTaBnaet

YpoBeHb 38ykoBoro sasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoil MoLHocTH (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 107,5dB (A)
Monb3yiiTech Npucnoco6nennammn ANA 3amuTbl Ciyxa.

Wndopmanusa no Bubpauumn

06LMe 3HaueHnA BUGpaLmy (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpedenebl B cooTeTcTaum ¢ EN 60745.
(Bepnenue beTon

3HaueHue BUOPaLMOHHOM SMUcCM a, 9,4m/s?

Hebe3onacHocTb K= ' 1,5m/s?
Bbipybka:

3HaueHue BUGPALMOHHOI SMUCCUN 3, (g 9,4m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIN U3MEPEH B COOTBETCTBUIA C TEXHOIOTUEN U3MEPEHWS, YCTAHOBNEHHOI
cTangapTom EN 60745 v MOXeT UCNonb30BaTbCA A1A CPABHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C ApyroM. OH Takxe NOAXOAUT ANA
NPeABaPUTENbHOI OLEHKIN BUGPALMOHHOI Harpy3KI.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUGPaLMM NPEACTABAAET OCHOBHbIE BUIbI MCMIONb30BAHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho eCln 3EKTPOUHCTPYMEHT
WCNONb3YETCA ANA APYTUX Leneid, NCnonb3yeMblit UHCTPYMEHT OTKIIOHAETCA 0T YKa3aHHOrO WM TexHUYeckoe oBcnyxusatue boino
HEAOCTaTOUHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXKET OTKIIOHATLCA OT YKa3aHHOTO. B 3TOM cnyyae BUGpaLMOHHaA Harpy3Ka B TeueHue Beero
nepuoza paboTbl 3HaYMTENbHO YBENMUMBAETCA

[InA TouHoi 0LieHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM HEOBXOAMMO TaKKe YUUTbIBATL BPEMS, B TEYeHHUe KOTOPOro Npubop oTKoueH uin
BK/I0UEH, HO GaKTUUECKI He UCNONb3YeTCA. B 3ToM cnyuae BUBPALMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue BCero nepuoaa paboTbl MoXer
CYWECTBEHHO YMEHbLMTLCS.

YcTaHoBHTE AONONHUTENbHbIE MePbl 6E30MACHOCTI ANA 3aLUNTHI NONIb30BATENS OT BO3AEACTBIA BUGPALIAM, HANPUMEP TEXHUYECKOR
06CNyXMBaHIE INEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEPKAHUE PYK B TENNOM COCTOSHIUM, OpraHu3auma pabounx
MPOLECCOB.

E BHUMAHMWE! 03HakombTecb €0 Bcemu yKa3aHuAMM A YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTH ANg
no 6e30NacHOCTH N MHCTPYKUMAMY YNyLLIeHNS, JONYLLEHHbIE MEPOOPATOPA
NPy He CO6MIOACHINN YKa3aHNIi M MHCTPYKLNIA N0 TeXHUKE

6€30MacHOCT, MOTYT CTalb NPUYMHON INEKTPUYECKOT0 WUcnonb3yiite HaywHmku! Bospeiictaue wyma moxer
nopaXeHusa, NoXapa 1 TAXeNbIX TPaBM. NPUBECTU K NOTEPE CA1yXa.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUN U YKa3aHua ana 6yayuiero Wcnonb3yiite BcnomoraTenbHble pyKoATKY,
UCNonb30BaHus. nocTaBnAemMble BMeCTe C MHCTPYMEeHTOM. [loTepa KoHTpona

MOXET CTaTb NPUYNHOI TPABMbI.



Ecnu Bbl BbinonHsAeTe paboTbi, Npu KOTOPbIX pexyLyuii
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLienuTb CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY
Kabenb, UHCTPYMEHT CielyeT iepiKaThb 3a cneyuanbHo
npepHa3HaueHHble AN 3TOr0 U307MPOBaHHbIe
NOBePXHOCTH. KOHTAKT PeXyLLEro UHCTPYMEHTa C
TOKOBEAYLLMM NPOBOZOM MOXET CTABUTb N0/ HANPSXKeHue
MeTannnyeckue YacTu npubopa, a Takxe NPUBOAUTS K yaapy
INEKTPUYECKNM TOKOM.

[lononuutenbHble YKa3aHua no 6e3onacHoCcTU U pa6ore

Monb30BaTbCA cpefcTBaMM 3aLLUTbI. PaboTaTh C MHCTPYyMEHTOM
BCEr/a B 3aLLMTHbIX 0uKax. PeKoMeHayeTcA cnewosexfa
NblNe3alUTHAA MacKa, 3aLUMTHBIE NEPUATKY, NPOYHASA U
HecKonb3ALLaA 00yBb, Kacka i HayLLHUKY.

Mbinb, 06pazytowasca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Tonb3yiiTech CucTeMoii NbineyAanelna n Haaesaiite
MOAXOAALLYI0 3aLUTHYI0 MacKy. TwaTenbHo ybupaiite
CKannuBaLLYKCA Nbib (Hanp. NbINecocom).

3anpeLuaetca 06pabatbiBaTb MaTepUanbl, KOTOpble MOTyT
HaHecTn Bpes 340poBbHo (Hanp., achecr).

lpu paboTe B cTeHax, NOTONKAX AW MOy CeAUTE 3 TeM, UToGbI
He NOBpeATb INEKTpUUecKue Kabenu unm BosonpoBoHble
Tpy6bl.

[pu 6110KMpOBaHUM UCMONb3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMeZNEHHO
BbIKNIouMTb Npubop! He BKNtouaiiTe npubop Ao Tex nop, noka
MCNOMb3yeMblil KHCTPYMEHT 3a6110KUPOBaH, B NPOTUBHOM
CNyYae MOXKET BO3HUKHYTb OTAua C BbICOKUM PeaKTUBHbIM
MoMeHTOM. OnpeenuTe 1 yCTpaHuTe NpuumHy 60KMpoBaHuA
UCNOMb3YeMOro MHCTPYMeHTa C y4eTOM yKa3aHuii no
6e3onacHocTy.

BO3MOXKHDIMY PUYMHAMU OCTAHOBKM MOTYT ObITb

« MepeKoC 3aroToBKM, NoANexalLei 06pabdoTke

« paspylueHne MaTepuana, Noanexauiero o6pabotke;
« Neperpy3Ka dNeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbea k pabotaiowemy CTaHky.

cnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpeMA
nNpUMeHeHNA.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyeHns oxora

* NPV CMeHe OCHACTKM

« Npu yKNaablBaHuu npubopa

He y6upaiite onunku n 06n0MKI Npu BKNIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.
3aduKcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C NOMOLLbIO 3aXKNUMHOrO
npucnocobnexna. HesagukcupoBaHHble 3aroToBKM MoryT
NpYBECTM K TAXENbIM TPABMaM U NOBPEXAEHUAM.

BbIHbTe aKKYMyNATOp M3 MaLlHbI Nepes NpoBeAeHNeM ¢ Heii
KaKux-nubo maHunynaumi.

BHUMAHMWE! inq npenoTBpaLLeHna 0nacHoCTI Noxapa B
pe3ynbTate KOPOTKOr0 3aMblKaHWA, TDaBM 1 MOBPEXAeHNA
U3ennA He ONyCKaliTe UHCTPYMEHT, CMeHHbIR akKyMynaTop
1IN 3apAAHOE YCTPOICTBO B XXMAKOCTI U He JonycKaiiTe
nonajaHna XuAKoCTel BHYTPb YCTPOIACTB MW aKKyMYNATOPOB.
Koppo3voHHble 1 npoBoAALLMe XUAKOCTH, TaKue KaK ConeHbli
pacTBOp, ONpezeneHHble XuMIKaTbl, 0TbennBatLLme cpeacTBa
N copepXaLLiye UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIo.

BHUMAHME

@ YCTpOiCTBO MCNONb3YET KHONOUHbIA/NNOCKIIA KpYAblit
NMTHEBbIA aKKyMynAaTop. HOBbIA UM MCNONb30BAHHbI
aKKyMYTNATOP MOXET BbI3BaTb CUNIbHbIE BHYTPEHHIE 0XOTY U
NPUBECTY K CMePTI B TeyeHue 2 YacoB B CNTyyae NpornaTbiBaHua
UM NonagaHua B opraHu3m. Beerga akpennaiite Kpbilwky

aKKYMYNATOPHOro 0TceKa. ECNIN 0Ha He 3aKpbIBAeTCA HafieXHO,
0CTaHOBUTE YCTPOIACTBO, U3BNIEKUTE aKKYMYNATOP U XpaHUTE ero
B HEOCTYMHOM A feTeii MecTe.ECM Bbl cunTaeTe, uTo yenosek
NPOTNIOTUN aKKYMYNATOP UK UTO aKKYMYNATOP MHBIM 06pa3om
nonan B 0praHn3m, 0bpatutech 3a IKCTPEHHOI MeANLNHCKON
NOMOLLbI0.

ONE-KEY™

[Nina nonyyenua 6onee noapo6Hoit MHHOPMALMM 0 PYHKLMAX
ONE-KEY gaHHOro MHCTpYMeHTa NpouTUTe NpUnaraemoe kpaTkoe
PYKOBOACTBO WAM MOCETUTE HaLl caiiT B MHTepHeTe Mo azpecy
http//www.milwaukeetool.com/one-key

Bbl moxeTe 3arpy3utb npunoxexune ONE-KEY Ha cBoil cmapTdo
yepe3 App Store unu Google Play.Pe3ynbrat ucnbitanua
COOTBETCTBYET HALUMM MUHUMANbHBIM TPeO6OBAHNAM COTNACcHO
EN'301489-1/EN 301489-17.Mbl npepocTaBum 3akazuuky
MHCTPYKLM N0 3KCTyaTaLuy B pyKOBOACTBE NONb30BaTENA.

AKKYMYNIATOP

llepes ncnonb3oBaH1eM akkyMynaTopa, KOTOPbIM He
n0/1b30BaNNCh HEKOTOPOE BPeMs, ero HeobXxoAnMo 3apAaNTS.
Temnepartypa cabiwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHOCTb
aKKyMynaTopoB. /136eraiiTe npoAoAXuTENbHOMO HarpeBa A
NPAMOro CONTHEYHOTO (BETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOro yCTPOIicTBa 1 aKKyMyNATOPOB AOMKHDI
C0ZlepaTbeA B yucToTe.

[Nins 06ecneyeHna onTUManbHOro Cpoka Cyx6bl akkymynaTop
Heo6X041MMO NONHOCTbIO 3apAXaTh NOCe UCNONb30BAHMA
npubopa.

[InA BOCTUXeHNA MaKCUMaNbHO BO3MOXKHOT0 CPOKa C1y 0l
aKKYMYNATOPbI NOCNe 3apAAKM C1eAYeT BbIHUMATb U3 3apAAHOMO
ycTpoiicTBa. pu xpaHeHun akkymynaTopa 6onee 30 AHei
XpaHuTe akkymynatop npu 27°C B cyxom mMecTe. XpaHuTe
aKKyMynaTop ¢ 3apAaom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6
MecALeB aKKyMynaTop CedyeT 3apaxaTb.

He BbIbpacbiBaiiTe MCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTe

C AOMALLHIM MYCOPOM W He CxuraiiTe ux. luctpubbiotopsl
komnanun Milwaukee npeanaratot BoccTaHOBEHME CTapbiX
aKKYMYNATOPOB, YTOObI 3aLLUTUTL OKPYKaloLLYyto Cpesy.

He XpaHuTe akkymynaTopbl BMecTe ¢ MeTanfnyeckiumm
npeAMeTamm BO n36exanue KopoTKOro 3amblKaHuA.

[lnA 3apaaku akkymynaTopos mogenn M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAagHbIM ycTpoiicTBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynatopbl
LPYruX CUCTeM.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOPbI UNN 3apAAHbIe
YCTPOWCTBA U XPaHUTe UX TONbKO B CyXuX nomelieHuax. Cnepute,
4T06bI OHU BCera bbinu cyxumu.

AkkamynaTopHaa 6atapes MoxeT ObITb NOBPEXAeHa U AaTb Teub
N0z B03/eiACTBIEM YUpe3MePHDbIX TeMNepaTyp U NOBbILLEHHOI
Harpy3Ku. B cnyyae KOHTaKTa C akKyMynATOPHON KNCNOTOM
HemeZIeHHO NPOMOIATe MeCT0 KOHTaKTa MbIJIOM U BoZoI. B
CJlyyae NonajaHuA KUCNOTbI B FNa3a NpoMbiBaiiTe rnasaB
TeyeHnn 10 MUHYT U HeMeZNeHHO 06paTUTeCh 33 MeUUMHCKOI
nomoLLbio.

He fonyckaeTca nonasaHna kakux-nmbo metannuyeckux
NpeAMeTOB B akKyMynATOPHbIif 0TCEK 3apAAHOT0 YCTPOICTBA BO
n36e3xaHue KOPOTKOro 3amblKaHUA.
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SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KK

Mpu neperpy3ke akkyMynATOpa CMLIKOM CUbHbIM TOKOM,
Hanpumep, BCeACTBUE CINLIKOM 60MIbLLOTO KpYTALLEro ycuaus,
3aKNMHUBAHWA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa, BHE3aMHOI 0CTAHOBKM Ui
KOPOTKOT0 3aMblKaHUA 3N1eKTPOUHCTPYMEHT 0CTaHaBNUBAETCA B
TeyeHue 2 CeKyH/ 1 OTKNDYaeTcA camocToATeNbHo. [ina cbpoca
MPOCTO U3BJIEKUTE aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto 3 MHCTPYMeHTa U
ycTaHoBwTe ee obpartHo.

Tpy CMLIKOM BbICOKUX HArpy3Kax akKyMynATop neperpeBaeca.
B 37OM cniyyae 3aropatoTca Bce namnbl HAMKATOpa 3apAna
akkymynaTopa. Koraa akkymynaTop oCTbIHeT W NaMnbl NoracHyT
— MOXHO NPpoAoMKaYTo6bl CHOBA 3apAAMTD U aKTMBMPOBATH
aKKyMynATop, NOAKNIOUTE ero K 3apAAHOMY yCTPOICTBY.

TPAHCMOPTUPOBKA NMUTUA-UOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB

JuTnil-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C
npeanncaHNAMU 3aKOHa TPAHCNOPTUPYIOTCA Kak OnacHble rpy3sbl.

TpaHCnopTMpOBKa 3TUX aKKYMYNATOPOB AOKHA OCYLLECTBAATHCA
€ cobniofieHnemM MeCTHBIX, HaLMOHATIbHBIX 1 MEXAYHAPOAHBIX
npeAn1cauii M NONOXeHW.

31 aKKYMYNATOPbI MOTYT NEPEBO3NTHCA MO YNuLe
notpebuTenem be3 fanbHeiwmx 0643aTenbCTB.

[Tp1 KOMMepYECKOil TpaHCNOPTUPOBKE NUTUI-UOHHBIX
AKKyMYNATOPOB IKCMEAUTOPCKVMM KOMMAHNAMMU el CTBYIOT
MONOXKeHUA, KacaloLLMecs TPAHCMOPTUPOBKM OMACHbIX

rpy30B. ToAroToBKa K 0TNPaBKe ¥ TPAHCNOPTUPOBKA AOMKHbI
MPOM3BOANTLCA UCKNIOYUTENBHO CTIELManbHO 06YYeHHbIMU
nvuamu. Becb npoLecc JOMKeH HaX0AUTbCA NOJ KOHTPONEM
cneumnanucra.

[Ipu TpaHCMopTUPOBKE aKKyMyNATOPOB Heobxoaumo cobniogatb
CnepyloLme NyHKTbI

Y6euTech, UTO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHbI U M30IMPOBAHBI BO
136exaHme KOPOTKOro 3amblKaHuA.

Cnegue 3a Tem, 4T06bI aKKYMyNATOPHBIN 6110K HE COCKONb3HYN
BHYTPY YNIaKOBKY.

TpaHCnopTMPOBKa NOBPEX AEHHBIX MM NPOTEKAIOLLNX
AKKYMYNATOPOB 3anpeLieHa.

3a 1ONONHUTENbHbIMI YKa3aHUAMI 06paTUTECH K CBOEMY
KcneauTopy.

NCNob30BAHME

JlaHHbIii nepdopaTop MoXeT 0AMHAKOBO MCMONb30BATLCA ANA
YAapHOro cBepneHna u JonbneHuns B kamHe v 6eToHa.

O0BCNYXXUBAHUE

BbIHbTe akKymMynATOp M3 MaLLMHbI Nepes NpoBe/ieHneM C Heil
KaKuX-1nbo MaHunynALui.

Bcerna pepxuTe oxnax/atLume 0TBEPCTUA YUCTIMU.
Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbimm vactamu Milwaukee.
B cnyuae BO3HMKHOBeHWA HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onvucaxa, 06paLLaiiTecb B OAMH U3 CEPBUCHDIX LIEHTPOB N0
06cnyxuBaHMI0 neKTponHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnncok
CePBUCHbIX OPraHu3aLyil).

Mpyu HeOBXOAUMOCTH MOXET ObITb 3aKa3aH YepTeX MHCTPYMEHTa
CTpeXMepHbIM 306paxeHnem geTaneii. Noxanyiicta, ykaxute
HOMEP 1 TUTN MHCTPYMEHTA I 3aKaXUTe YepTex y Bawmx MecTHbIX
areHToB U HenocpecTBenHo Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DEKJAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem nCKNioYMTeNbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 32 TO, YTO
u3fienue, onucanHoe B pasaene «TexHuueckas MHhopmaLua»
COOTBETCTBYET BCeM NPUMEHIUMbIM MONIOKEHUAM AVPEKTUB
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

aTaKXe CejlyoLMM COTNIacoBaHHbIM CTaHAAPTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN55014-1:2017
EN55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
I

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOUEH Ha COCTABIIEHNE TEXHUYECKO AOKYMEHTALUM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHUMAHME! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCTB!

BblHbTe aKKYMyNATOp M3 MaLLUHbI Nepe NpoBefeHnem
Heil Kakux-nnbo mMaHunynaumil.

MoxanyiicTa, BHIMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLMIO MO
WCTI0Ib30BaHII0 NEpE/ HaUanoM NIko6bIX onepavmii ¢
UHCTPYMEHTOM.

MpuHaanexHoCTy - B craHaapTHylo KOMMNNEKTALMI He
BXOQUT, NOCTABAAETCA B KAYeCTBE JONONHUTENbHOI
MPUHAANEKHOCTH,

Cucrema 3ALLNTDI ot BUbpaLum

He npumensiite cuny

Mpu pa6oTe C IHCTPYMeHTOM Bcera HafieBaiite
3aLUUTHbIE OYKI.

Mcnonb3yiiTe HayLHuKK!

YCTpoiicTBO MCNONb3YeT KHOMOYHbIN/MNOCKMI KpYTAblii
NUTUEBbIIt aKKYMYNATOP.

nexTponpubopbl, 6aTapen/akkymynaTopbl 3anpeteHo
YTUAN3MPOBATb BMECTe C 6bITOBbIM MYCOPOM.
IneKTpuyeckie NpubopbI 1 akkyMynATopbI CiepyeT
o6upaTh 0TAENbHO M CAaBaTh B CMIeLManu3npoBaHHyk
KOMNaHuI0 ANA yTUNN3ALUN B COOTBETCTBIM C HOPMaMK
0XpaHbl OKpy»aloliieii cpefibl. MonyunTte B MECTHBIX
OpraHax BNacTv WK y BaLLEro CneLuani3npoBaHHoOro
JAunepa CBe/\eHNA 0 LieHTpax BTOPUYHOIA nepepaboTku
nyHKTax cbopa.

Q
@®
il

Ng “ucnoobopotos Ge3 Harpysku

V  Hanpaxenne

ToCTOAHHbIN TOK

c € EBponeiickuii 3HaK cooTBeTCTBUA

% YKpauHCKUii 3HaK COOTBETCTBUA
001

E H [ EBpoasmatckuii 3HaK co0TBETCTBMA

TpaHcnopTUpoBKa:

Kateropuyecku He fonyckaetca najeHve 1 niobble MexaHuueckie
BO3/A€/ICTBIA Ha YNaKOBKY NPV TPaHCMOPTUPOBKe.

[pu pasrpy3ke/norpy3ke He OMYCKaeTCA NCNOMb30BaHMe 1o6oro
BY/a TeXHVKM, paboTaloLLiedi N0 NPUHLMNY 3aXMMa ynakoBKM.

XpaHeHue:

Heo6x0A1MO XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heo6x0aMMO XpaHUTb BAANM 0T UCTOUYHUKOB MOBBILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AiiCTBINA CONHEYHbIX Nyyeil.

Tpv xpaHeHum HeobxopmMmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JonycKaeTca.

CpoK cnyx6bl u3penms:

CpoK Cy0bl U3genuA cocTaBsieT 5 fier.

He pekoMeHyeTCs K SKCTyaTaLym o UCTeYeHMM 5 1T XpaHeHNA ¢
[aTbl U3roToBNEHNA 63 NpefiBapUTENbHON NPOBEPKM.

[Jlata usrotoBneHus (Koj AaTbl)

OTLUTAMMNOBaH Ha MOBEPXHOCTY KopMyca u3penna.
Mpumep:

A2015, rae 2015 - rof M3roToBReHUs

A— mecAu u3rotoBneHua

OnpezenuTb MecALy U3rOTOBEHUA MOXHO COTIacHO NMPUBEAEHHOIA
HUKe Tabnuue.

A-fAnBapb G- Wionb
B-Oepanb H- Asryct
C-Mapt J - CeHTabpb
D - Anpenb K - OkTa6pb
E - Maii L - Hoabpb
F - WioHb M- lekabpb

TektpoHuk WHpactpu3s Im6X
TepmaHus, 71364, BunHepeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
Cnenaxo B KHP
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TEXHUYECKW BAHHKN M18 FHM

AKKymynaTopeH nepoparop

lpon3BoacTBeH Homep 469696 01...
...000001-999999

| PanoyecToTHa neHTa 2402-2480 MHz

| PanoyecToTHa MOLHOCT 1.8dBm

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V

060poTH Ha Mpa3eH X0f 380 min !

Makc. 6poit Ha yapuTe npu HaToBapBaHe MakKc. 2900 min '

EHeprua Ha efuHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 1)

[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHUKA 66 mm

[JlnameTbp Ha cBpeanoTo 3a betoH

45 mm (SDS-max)

Mpo6uBHa MaLuMHa 33 paboTa B TyHeN - 3a 6eTOH, 06UKHOBEHM M CUNMKATHM TyXNK

65 mm (SDS-max)

Kyxa 60pKkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHY Y CUNUKATHY TYXIN

150 mm (SDS-max) |

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
lpenopbyuTeNnHa Temnepatypa Ha 0koNHaTa cpefia Npw ekcnaoatauyna F18°C... +50°C
TpenopbymTeNnHy akymynaTopHu batepum M18B5 — M18HB12
lpenopbumTenHn 3apAgHM yCTPOICTBA M12-18...
WHdopmauua 3a wyma
13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60745. OueHeHOTO C A HUBO Ha LyMa Ha Ypeaa e CboTBETHO
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
[la ce Hocu npeANa3Ho cpeAcTBO 3a cyxa!
WHdopmauus 3a Bubpauuure
06wuTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CYMa Ha TPU NOCOKM) Ca onpezenenu B CboTeeTcTue ¢ EN 60745,
lpo6uBate 6eToH
(ToiiHOCT Ha eMucAN Ha BuBpaunuTea, - 9,4 m/s?
Hecuryphoct K= ' 1,5m/s?
[lbn6aee:
(ToiiHoCT Ha eMucUN Ha BuBpalumTe theg 9,4 m/s?
HecurypHoct K= ' 1,5m/s?
BHUMAHUE!

M0COYEHOTO B TE31 MHCTPYKLMM HIUBO Ha BUGPALIMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAApTU3MpaH B EN 60745 usmepsarenen
METO/} 1t MOXe [1a Ce M3MI013B 32 CPABHEHIE HA eNIeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU NoMexX Ay M. ToX0AALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha

Bmépaumouuom HaToBapBaHe.

TocoyeHoTo HMBO Ha BM6paLlMIr1T€ npeacTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha €NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. Ako obaue €NeKTpuYeckuaT
VHCTPYMEHT Ce U3Nnoni3Ba C ApYro npeaHa3HaueHne, C pasnuyHn CMeHAeMN UHCTPYMEHTU UK NPU HEA0CTAaTbYHA TEXHNUYECKa
noaApbXKa, HUBOTO Ha Buﬁpaumvne MOXe Aia € pasfinyHo. ToBa YYBCTBUTEJIHO MOXeE [ia yBENNYU Bmﬁpauwouuom HaToBapBaHe no

Bpeme Ha uenua paﬁmeu LUK,

3a TOYHaTa OLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAGBA Aa Ce B3eMAT NPeaBIA 1 NEPUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEbT € U3KIIoueH
unn paboTu, HO B AEACTBUTENHOCT He Ce U3n0n138a. TOBa YYBCTBUTENHO MOXE A HAMAJIN BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE M0 BPEME Ha

Leus paboTeH LUK b

Onpepenete JOMbAHUTENHM MEPKM NO TEXHIKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLMTa Ha 06CTYXBaLLMA PabOTHUK OT Bb3AeACTBUETO HA
BUOPaLMUTe KaTo HaNpUMep TeXHUYeCKa NOAAPBKKA HA eNEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMeHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAABPXaHe Ha

pbueTe TONNK, OpraHn3aLna Ha paﬁOTHVIﬂ LUK,

E BHUMAHMWE! poueteTe yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
1 chBeTuTe. [ponycKy Npy CNa3BaHeTo Ha yKa3aHUATa U Ha
WUHCTPYKLWMTe 32 6e30nacHocT MoraT ia A0BeAaT A0 TOKOB yAap,
noXap U/Un TeXKM HapaHABaHuUA.

3anaseTe BCHYKM YKa3aHUA N MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT
3a 6bpewero.

A\ NHCTPYKLINM 3A BE3ONACHOCT NEPOOPATOP

HoceTe cpecTBO 32 3awuTa Ha cnyxa. LUymbT Moxe Aa
ZHoBefe A0 3ary6a Ha ciyxa.

M3non3Baiite focTaBeHuTe CypeAa AONbAHUTENHN
PbKOXBATKMN. 3ary6ata Ha KOHTPOJ MOXe A 10Bee A0
HapaHABaHNA.

[lpbKTe ypepa 3a M30NMpaHNTe pbKOXBATKH, KOFaTo
M3BbpLUBATE PaGOTH, NPU KOUTO PeIKELYUAT UHCTPYMEHT
MoXe fja 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNaLNOHHN Kabenu.
KOHTaKTBT Ha pexeLwna MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL NPOBOAHMK
MOXe 1 Npeiajie HanpeXeHeTo BbpXy MeTaNlHu YacTi Ha
YpeZa 1 ia oBefie 10 TOKOB YAap.

JlonbnHuTenHM yKasanuA 3a pabora u 6esonacHoct

[la ce u3non3eat npeanasHu cpeactsa. pu pabota ¢ MawwmHaTa
BUHarW HOCETe Npenaski ounna. llpenopbyBar ce 3aluTHO
06/1eK 10 M NPaxo3alUNTHa Macka, 3aLUMTHI PbKaBULIV, 3PaBiU 1
Hexmb3ratiy ce 00yBKI, Kacka U NpeAnasHy cpeacTBa 3a CyXa.
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Tpu paboTa Ha OTKPUTO MAK KOTaTo B MaLLMHATa MOraT Aa
MOMajHaT Bara Uy npax, e npenopbyBa ypeabT Aa ce (Bbp3sa
upe3 3alUMTeH NPEKbCBAY 3 yTeUeH TOK C MaKcMManHo 30 mA
TOK Ha 3a/1e/CTBaHe.

He e paspewwena o6paboTkara Ha matepuany, Kouto
Npe/CTaBAABAT ONACHOCT 3a 34PaBeTo (Hanp. a3bect).

Mpu paboTa B CTeHN, TaBaHW UK NOAOBE BHUMaBaiiTe 3a Kabenu,
ra3onpoBoAY 1 BOAONPOBOAM.

AKO M3N0N3BAHMAT MHCTPYMEHT 6OKNMPa, U3KNI0YETE BeAHara
ypepal He BkntouBaiite ypea 0THOBO, JOKATO U3MON3BAHUAT
UHCTPYMEHT e 6110KMpaH; ToBa 61 MOrI0 Aa AoBefie A0 0TKAT ¢
BICOKA peakTUBHa cuna. OTKpUiiTe 1 OTCTPaHeTe NpUYMHaTA 33
6NOKNPAHETO HA U3MON3BAHNA UHCTPYMEHT UMAIIKK B NpeaBUA
UHCTPYKLMUTe 32 6e30MacHOCT.

Bb3moxKHa npuumHa 3a ToBa MoXe Jia Gbe

« 3aKnuHBaHe B 06paboTBaHaTa yacT

« lpeuynBate Ha 06paboTBaHuA maTepuan

+ lpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He 6bpKaiiTe B MaLumHaTa, Aokato T4 paboTu.
/13n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe A 3arpee No Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHWE! OnacHocT ot u3rapanua

« NIPU CMAHA HA MHCTPYMeHTa

+ NPU 0CTaBAHe Ha ypepaa

CTPYKIn UM OTUYNEHY NapueTa Ja He Ce 0TCTPaHABaT, 0KaTo
MalumMHa pabotu.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C YCTPOICTBO 3a 3aXBaLLaHe.
He3akpeneHy yactui 3a 06paboTka MOraT Zla NPUUMHAT CEPUO3HU
HapaHABaHNA 1 MaTepUaNHY LeTH.

llpenu 3anouBaHe Ha KakBuTo e 4a e paboTu no MaLLMHaTa
u3BajeTe akymynaropa.

BHUMAHWE! 3a na n3berete onacHocTTa 0T noxap,
NpeAn3BYIKaHA 0T KbCO CbeAVHEHNe, KaKTo U HapaHABaHUATa

1 MOBpEANTE Ha NPOAYKTa, He NOTansAiiTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsAeMaTa akymynaTopHa 6atepus unu 3apagHoTo YCTPOiicTBO
B TEYHOCTU U Ce NOTpUXeTe B ypeauTe U akyMynaTopHuTe
6aTepuu Za He nonazat TeuHOCTI. TeUHOCTUTE, NPpeSN3BUKBALLY
KOPO31A MY NPOBEX AALLYN eNeKTPUYeCTBO, KaTo CoNeHa BoAa,
onpezieneHnn XMM1Kany, u36enBalLy BelLecTBa Wn NpoayKTY,
CbIbPXKaLLy M36eNBaLLY BeLecTB, MOFaT a Npesu3BIUKaT KbCo
CbeIMHeHMe.

BHUMAHUE

ToBa yCTPOICTBO Ce 3aXpaHBa C KNIETbYHA IUTHEBA

6atepua ot Tun Konye. KakTo HOBUTE, Taka u
WU3non3BaHuTe 6aTepun MOraT 1a NPUYMHAT TEXKY BHTPELLIHM
W3rapAHus 1 J0BEAAT 40 CMBPT 33 He NOBEYe 0T 2 yaca Ceg
NOT/TbIL{aHe WK Nonaaaxe B TA10T0. Buaru nposepagaiite ganu
KanaueTo Ha 6atepusaTa e 106pe 3aTBOPEHO. AKO He Ce 3aTBaps
ZHo6pe, cnpeTe yCTPOiCTBOTO, M3BajeTe GaTepusTa U s ApbLXKTE
Janeye oT AeLa.AKo MUCIUTE, Ye HAKOM MOXKe 4 € NIOTbiIHan
6atepuATa nIM Ye TA € NONaZHANa B TANOTO N0 APYT HauuH,
noTbpceTe He3abaBHa MeAMLMHCKA NOMOLLY.

3a pa Hayuute noseye 3a ONE KEY dyHKumoHanHocTTa Ha To31
WHCTPYMEHT, NpoyeTeTe NPUIOXEHOTO PbKOBOACTBO 33 63
CTapT UK HU MOCeTeTe B MHTePHeT Ha http//www.milwaukeetool.
com/one-key

Moxete pa u3ternute ONE KEY npunoxeueto Ha Bawma
cmaptdoH ot App Store unn Google Play.Pe3yntatbT 0T
U3NUTBAHWATA OTFOBAPA Ha HalLUTe MUHUMAIHY U3NCKBAHUA
cbrnacHo EN 301489-1/ EN 301489-17.Ha knuenta we 6baar

Npe0CTaBeH! yKa3aHiA 32 eKCnoaTaLna B pbkoBoACTBOTO 32
ynotpe6a.

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca NON3BaHy NO-AbAT0 BPeMe, Npeay
ynotpe6a Aa ce fo3apeaar.

Temneparypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[la ce n364rBa no-npoAbMKUTENHO HArpABaHE Ha UTbHLE N
0T OTONNEHME.

MopabpxaiiTe YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTY Ha
3apAAHOTO YCTPOIICTBO U HA akymynatopa.

3a oNTMManHa NPOABIKUTENHOCT Ha XXMBOT CNlef ynoTpeba
6atepuuTe TpAOBa Ja Ce 3apeAAT HAMBIIHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOAbMKUTENHOCT Ha XUBOT baTepuute
TpA6Ba Aa ce U3BaxJaT OT ypeda cnef 3apexaae. Mpu
CbXpaHeHve Ha 6aTepuuTe 32 noseye oT 30 IHM CbXpaHABaliTe
6atepuata npu npubn. 27°Cu Ha cyxo macto. Cbxpanasaitte
6atepuata npu 30 Ao 50 % oT 3apAna. 3apex aitte 6atepuaTa Ha
BCEKM 6 Mecella.

He n3xBbpnsiiTe 3xabeHuTe akymynaTopy B 0rbHA AV B Npu
6utoBute oTnagbun. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo
CbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mona nonutaiite Bawua
CneumManu3npax Tbprosew.

He cbxpaHaBaiiTe akymynatopuTe 3aeiHO C MeTaHu NpeaMeTi
(OMacHOCT 0T KbCO CbeIMHEHME).

Akymynatopu oT cuctemata M18 fa ce 3apexpat camo cbe
3apALHM yCTpoiicTBa 0T cucTemata M18 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMynaTopy 0T Apyru CUCTEMU.

He oTBapaiiTe akymynaTopu 1 3apagHu yCTPOICTBA U T
CbXpaHABaliTe camo B Cyxu nomeLueHua. lasete rv ot Bnara.
[lpu eKCTpeMHO HaToBapBaHe UK eKCTPeMHa TemnepaTtypa ot
noBpezeHI aKyMynaTopi Moxe Aa u3Teue 6atepuiiHa TeyHoCT.
llpu sonup ¢ TakaBa TeYHOCT BeHara U3MuiiTe C BoAa U canyH.
[lpu KOHTAKT C 0uMTe BEf\Hara U3nnakpaiite cTapaTenHo Hail-
Manko 10 MUHYTH 1 He3abaBHO NoTbpceTe NeKap.

B rHe371070 3a akymynaTopu Ha 3apAAHUTE YCTpoiicTBA He 61Ba
[la nonajart MeTaHu YacTi (OMacHOCT 0T KbCO CbeANHeHNe).

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT CNupa 3a 2 CeKYHAM 1 Ce M3KNH0YBa
aBTOMaTUYHO NPV NPeToBaPBaHe Ha baTepuATa upe3s MHOro
BIICOKA KOHCYMaLIA Ha eHEPTUA, NPUYMHEHA HanpUMep

0T M3KIOYUTENHO BUCOK BPTALL MOMEHT, 3aKNNHBaHe

Ha paboTHNA MHCTPYMEHT, BHE3aMHO CMIUPaHe U KbCo
CbefHeHue. 3a Aa Hynupate 3aluuTata, u3Bagete 6arepuarta ot
WUHCTPYMEHTa U Nocne A NocTaBeTe 06paTHo.

Mpu eKCTpemMHY HaToBapBaHWA 6aTepuata ce Harpaga
3HauuTENHo. B 031 Clyyail BCUYKY CBETIMHM HA MHAMKATOPA
3a3apeXxAaHe MUrar J10T0raBa, J0KaTo 6atepuaTa ce oXnaau.
(nefi n3racBaHe Ha MHAVKATOPA 3a 3apeXAaHe MoXeTe i
npoabmKuTe pabotata c ypeaa.ToraBa akymynaTopbT Aa ce
BKJII0YBY KbM 3aPAAHOTO YCTPOICTBO, 33 Aa Ce J03apeau i
aKTUBUpA.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHM BATEPUM

JluTueBo-iioHHNTe 6aTepUy Ca NPeAMET Ha 3aKOHOBHTE
pa3nopesa6y 3a NpeBo3 Ha onacHy ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u 6aTepuy TpAGBa Aia ce 3BLPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MeXyHapOAHUTE
pa3nopen6u v pernamenTy. lotpebutenute morat Aa npeso3sat
Te31 6aTepuy no NbTA 63 AOMBAHUTENHN UNCKBAHNA.
[IpeBo3bT Ha IMTMEBO-OHHYN 6aTepuy 0T TPAHCNOPTHM
KOMMaHWY e NpeMeT Ha 3aKoHOBHUTe pa3nopefbuTe 3a npeso3
Ha OnacHu TOBapH.
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MoproToBKaTa Ha NPeB0O3a 1 CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa ce
U3BBPLUBAT (aMo OT 06yueHm nuua. Lienuat npouec Tpa6ea pa e
noZ npodecuoHaneH Haa3op.

Cna3BaiiTe cnesiHUTe U3UCKBAHMA NPU NPeBO3 Ha baTepum

YBepeTe (€, Ye KOHTaKTUTe Ca 3allMTEHN N N30A1UpaHK, 3a Aa e
136€erHe Kbco CbeiMHeHume.

YBeperte ce, ye HAMa ONACHOCT 0T pa3MecTBaHe Ha 6aTepvaa B
OrnakoBkara.

He npeBo3Baiite noBpeeHu 6atepuu unm TakinBa C Teyose.

06bpHeTe ce KbM Baluata TpaHCNOPTHA KOMNaHUA 3a
LOMBAHUTENHN UHCTPYKLIM.

N3M0N3BAHE MO NPEAHASHAYEHUE

lepopaTopbT MoXe yHUBePCaNnHo Aa ce U3N013Ba 3a
nepdopupane u fbnbaeHe B KaMbk 1 GETOH.

[pean 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTi No MaluMHaTa
u3BajieTe akymynatopa.

BeHTUnaunoHHTe WANLK Ha MALLMHATA fAa Ce NOAABPXKAT
BUHArN YNCTH.

[la ce u3non3gar camo akcecoapy Ha Milwaukee u pe3epsHu
yacTv Ha Milwaukee. EnemenTy, unsiTa noAMsHa He € onncawa, a
Ce lapar 3a nogmaHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypara
,[apaHLmA 1 aapecy Ha cepau3n).

Tpu HeobXoZAMMOCT Mo3XeTe Aa NoucKaTe 3a ypeaa ot

Bawua cepau3 unu pupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCNNo3us, KaTo NocouuTe TN Ha MaLLMHATA U HoMep
BbPXY 3aBo/iCKaTa Tabenka.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame, U3LANO0 Ha HaLLa 0TTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
onucaH B ,TexHYeCKN JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCUUKM
He00X0AUMIN U3UCKBAHNSA HA AUPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca U3NON3BaHM CNeHITE XaPMOHN3NPAHN CTaHAAPTM

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
YbHOMOLLEH 33 CbCTABAHE Ha TEXHNYECKATa OKYMEHTALMA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

oo ___________
A

BHYMAHWE! NPENYNPEXIEHNE! OMACHOCT

lpeau 3anouBaHe Ha kakBUTO € Aa e paﬁom no MallinHata
n3BajieTe akymynartopa.

Mpeay nyckaxe Ha ypeaa B 4eiicTBUE MonA npoyeteTe
BHUMATESTHO MHCTPYKLMATA 33 U3N0N3BaHe.

Akcecoapy - He ce cbbpiat B 06ema Ha loCTaBKaTa,
npenopbyBaHO AOMbIIHEHHeE OT Nporpamata 3a
aKcecoapu.

%)
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MpoTMBOBMOPALIMOHHA CUCTEMA

He u3nonsgaiite cuna.

I'Ipw paﬁoTa CMallnHaTa BUHArn HoceTe npenasHu
oyuna.

HoceTe cpeacTBO 3a 3aL4MTa Ha cnyxa.

ToBa ycTPOIACTBO Ce 3aXpaHBa C KNeTbyHa IMTHeBa
6atepua ot Tun Konye.

EnekTpuueckute ypesu, 6atepun/akymynatophm 6arepun
He TpAGBa Aa ce UXBBPNAT 3ae/IHO C OUTOBHTE OTNALBUY.
EnekTpuueckute ypeau u akymynatopHu 6atepun tpabea
J1a ce CbOMpaT pa3aenHo 1 Aa ce Npeaasar Ha cyxbure
32 peLKNMpaHe Ha 0TNAAbLMTE CNOPEA U3NCKBAHUATA

32 0Na3BaHe Ha OKoHata cpepa. UHdopmupaiite ce npu
MECTHUTE CTYK61 UM NPU MECTHUTE CMIELMANU3NPAHN
THProBUY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LeHTpoBeTe

32 peLMKNUPaHE Ha OTNAAbLM.

W
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060poTY Ha Npa3eH xozt
V  Hanpexenne

MocToAHeH ToK

EBponerickn 3Hak 3a CboTBeTCTBME
YKpauHCKy 3HaK 3a CboTBeTCTBME

AL

EBpo-a3maTcKku 3HaK 3a CboTBETCTBME

&3



DATE TEHNICE
Ciocan rotopercutor cu acumulator
Numér productie

M18 FHM

469696 01...

...000001-999999

Banda de frecvente 2402-2480 MHz
Puterea de radiofrecventd 1.8 dBm
Tensiune acumulator 18V

Viteza de mers in gol 380 min !

Rata de percutie sub sarcind max. 2900 min '
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 1)

Diametru gat mandrind 66 mm

| Capacitate de perforare in beton

45 mm (SDS-max)

Varf tunel din beton, caramizi si calcar

65 mm (SDS-max)

Taierein beton, cardmizi si calcar

150 mm (SDS-max) |

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014” (Li-lon 5,0 Ah.... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
Temperatura ambientala recomandata pentru functionare 18°C.... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18B5 — M18HB12
Incarcator de baterii recomandat M12-18...
Informatie privind zgomotul
Valori médsurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 107,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Gdurire in beton
Valoarea emisiei de oscilatii a, 9,4 m/s?
Nesigurantd K= ' 1,5m/s?
Daltuire:
Valoarea emisiei de oscilatii a, theq 9,4 m/s?
Nesiqurantd K= ' 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte

a solicitarii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu inspectie de intretinere a
uneltelor electrice sia celor de munca, pastrarea caldd a mdinilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta

si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o

linie electrica prin care circuld curent poate pune sub tensiune si
componente metalice ale aparatului si sd ducd la electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de
protectie, incaltaminte stabild nealunecoasd, cascd si aparatoare
de urechi.

-
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Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

Cénd se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectatiimediat
aparatul! Nu conectati aparatul atdta timp cat scula demontabild
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru sigurantd.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi

- Agdtarea in piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« laschimbarea sculei

« ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
rénirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcétorul in lichide
si asigurati-vd sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

AVERTISMENT

Aceastd scula contine o baterie rotundd specializata tip
% litiu. 0 baterie noud sau folositd poate cauza arsuri interne
severe si poate provoca chiar decesul chiar sifn 2 ore dacd este
inghitita sau dacd intrd in corp. Asigurati mereu capacul de pe
compartimentul cu baterii. Daca nu se inchide in mod sigur, opriti
dispozitivul, indepdrtati bateria si nu o Isati la indemana copiilor.
Dacd suspectati cd cineva a inghitit o baterie sau cd aceastaa
intratin corp prin alte modalitdti, apelati de urgentd la un medic.

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestei
scule, va rugam sd cititi Manualul atasat sau sa ne vizitati site-ul
pe http//www.milwaukeetool.com/one-key

Puteti descdrca aplicatia ONE-KEY de pe App Store sau Google Play
pe Smartphone-ul dvs.Rezultatul verificérii satisface cerintele
noastre minime in conformitate cu EN 301489-1/EN 301489-17.
Vom transmite clientului ghidul operational integrat in Manualul
de utilizare.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acu-
mulatorului. Evitati expunerea prelungit la caldura sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

8

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcdtor dupd incarcare. La depozitarea acumulatorilor
mai mult de 30 zile Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°Csi la
loc uscat. Acumulatorii se depoziteazd la nivelul de incrcare de
cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.
Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. [n caz de contact cu acidul din acumu-
lator, spalati imediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii,
cldtiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la
ingrijire medicald.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de suprasarcind a acumulatorului prin consum foarte mare
de curent, de ex. ca urmare a unor momente de rotatie extreme,
intepenirea sculei inserate, stop brusc sau scurtcircuit, scula
electricd se opreste pentru 2 secunde si se deconecteaza de la
sine. Pentru resetare, scoateti blocul bateriei din dispozitiv si apoi
introduceti-I1a loc.

In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare.
In acest caz toate lampile indicatiei stdrii de incarcare palpaie
pand cand acumulatorul s-a racit. Dupad ce indicatia starii de
incdrcare s-a stins se poate lucra mai departe.Pentru a-| reincdrca
si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu res-
pectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sd fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzdtor. Intrequl proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmadtoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ¢ sunt
protejate siizolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului séu.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.



Pentru indicatii suplimentare adresati-vd firmei de expeditie si SIMBOLURI

transport cu care colaborati.

| ! |
CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE A PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari, daltuiriin indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
roca si gduriri in lemn, metal si plastic. masina

INTRETINERE @ Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina maginii

tFr]n:tﬂIe de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot =1 Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
npu B - ) ) . == | disponibil ca accesoriu

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele

din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va MAYS  5ISTEM ANTIVIBRATII

rugdm contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista

noastrd pentru service / garanti .
P / garant Anusseaplica forta.

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali

sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, @

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

71364 Winnenden, Germany.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Purtati aparatoare de urechi.

Aceastd sculd contine o baterie rotundd specializata tip

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul litiu.
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale direc- . N "

tivelor Aparatgle electrlge, bateriile/acumulatorii nu se
2011/65/UE (RoHS) eIimin_a impreund cu dg;eurile menajere. Apara_tele
2006/42/CE electrice si acumulatorii se colecteazd separat si se

2014/30/UE predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
; - < . ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
siaufost utlizate urmatoarele standarde armonizate comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de reciclare

i de colectare.
EN 60745-1:2000 + A11:2010 side colectare

EN 60745-2-6:2010 Ny Vitezademersingol

EN 55014-1:2017 .

EN 55014-2:2015 V  Tensiune

EN 50581:2012 )

EN'301489-1V2.1.1 === Curent continuu

E“ ggggg\}ﬂ%] ! c € Marcé de conformitate europeand
EN 62479:2010

c € @ Marca de conformitate ucraineand
Winnenden, 2018-10-30 001
_ E H [ Marcd de conformitate eurasiatica

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnicd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHUYKN NOAATOLM
BopmawmnHa-yekaH Ha 6aTepun

M18 FHM

[Tpou3soaeH 6poj 469696 01...
...000001-999999

(QpeKBeHTEH oncer 2402-2480 MHz

MOKHOCT Ha npe/iaBaTenot 1.8dBm

BonTaxa Ha batepujata 18V

bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 380 min !

JauvHa Ha yap nog oNToBapyBakbe MaKC. 2900 min '

EavncTBeHa yaapHa cuna cnopeg ENTA-npoueaypara 05/2009 1)

| [lnjameTap Ha BPaToT Ha BPB. 66 mm

Kanaumter Ha gynuete Bo feTou

45 mm (SDS-max)

TyHencky 61T Bo 6ETOH, TN 1 BapOBHY Kapnu

65 mm (SDS-max)

Ja3oneH ceyay B0 6eTOH, TyNM ¥ BapOBHU Kapni.

150 mm (SDS-max) |

M3mepeHuTe BpeHOCTH Ce 0peseHI CornacHo craHaapaoT EN 60745.

TexwHa cnopen EMTA-npouesypata 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7...104 kg
lpenopayaxa Temnepatypa Ha 0KonMHaTa 3a paboTa F18°C... +50°C
lpenopayann KOMNAETY aKYMyNaTopcku batepum M18B5 — M18HB12
lpenopayau nonHaum M12-18...
NHgopmauun 3a 6yyasaTta

A-oUeHeToTo HUBO Ha 6yt|aBa Ha anapatoT TUNUYHO U3HeCyBa

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 96,5 dB (A)
HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 107,5 dB (A)
HocTe WITUTHUK 3a ywn.
Wndopmanuu 3a Bubpauun
BkynHu BUGpaLmcky BpeAHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacko EN 60745.
Bywetbe Bo 6eToH co yaapHa aynuanka
Bubpauvcka emucnona BpeHoCT a, | 9,4 m/s?
Hecuryphoct K ' 1,5m/s?
linetyBate:
Bu6pavcka emucuona BpeHoOCT a, theg 9,4 m/s?
Hecuryproct K ' 1,5m/s?
NPEQYNPEQYBALHE!

HuBoTO Ha ocuMnaLmja HaBeeHO BO 0BYE MHCTPYKLUN € U3MEPEHO BO
MOXe J1a 6upe ynotpebeHo 3a Meryce6Ha cnopeiba Ha enekTpo-anati
0NTOBApYBaH-ETO Ha OCLMNaLMjaTa.

COTNACHOCT CO MepHUTE NoCcTankin Hopmupawu 8o EN 60745 n
. 0Ba HUBO MOXe 1a ce ynoTpe6u 1 33 NpUBpPemMeHa NPOLLEHKa Ha

HaBepieHoTO HMBO Ha ocLMNaLVja I penpe3eHTUpa IMaBHUTE HaMeH! Ha enekTpo-anator. Ho, JOKONKY enekTpo-anator ce ynotpe6ysa
33 /ApYTY1 HaMeHH, CO 0TCTanyBauKI 0AATOLM UK CO HECOOABETHO OAPXKYBat-e, HUBOTO Ha OCLUNALMja MOXe Aa oTcTany. Toa Moxe
3HaUUTENHO A ro 3r0NIeMI ONTOBAPYBatbeTO Ha OCLUNALYjaTa 32 BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npeuy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapPYBatbETO Ha ocLMNaLvjaTa npeABMA Tpeba a buaaT 3eMer 1 BpeMukbaTa, BO KOMLLTO anapatot

€ NCKnyyeH unv pabotu, Ho pakTuuKm He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUUTENHO a FO HAMANW ONTOBAPYBabETO Ha ocLMNaLMjaTa 3a

Bpeme Ha Lenuot paﬁOTEH nepuoa

YTBpAeTE AONONHUTENHI 6e36eAHOCHU MEPKM 3 3aLUTUTa Ha ONePaTOPOT O/ BMAHUETO HA OCLIMNALIMUTE, KaKO Ha NPUMEP OAPKYBatbe
Ha eNeKTPO-anaToT I Ha J0AATOLY KOH ENIeKTPO-aNaToT, O/APXYBatbe TOMY palie, 0praHu3auuja Ha paboTHue npouec.

E MPEAYNPEAYBAILE! Mpountajre ru cute 6e36efHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLNK. 3360paBatbe Ha MOYNTYBaHETO Ha
6e36eHOCHUTe yNaTCTBA M MHCTPYKLMN MOXaAT Aa Npeau3BuKaaT
eneKTpUYeH yaap, NoXap u/unn TeLKku noBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36e{HOCHM YNaTCTBa M MHCTPYKLUM
3a BO W/IHWHA.

A\ BE3BEJHOCHU YNATCTBA 3A POTUPAYKK
YEKAH

Hocete wTuTHUK 3a ywn. BrujaHueto Ha byka moxe aa
npeAu3BuKa rybetbe Ha ceTNO0To 3a CIyX.

Kopucrete nomownm pauku kou fioarfaat 3aefiHo co
anartor. [y6erbeTo KOHTpoNa MOXe Aa NpeAn3BIKka NOBpeaa.

[JipKeTe ro eneKTPUUHNOT anat 3a M3AaAeHUTE NOBPLUNHN
npv U3BeAyBatbe Ha onepawLyy NPy KoM anaToT 3a ceyerbe
MOXKaT J1a /10jaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XKL, KoHTakT

€0 KVLA NOA HAMOH MCTO TaKa Ke HanpaBI MPOBOAHMLY OA
MeTa/HUTe AeNOBU 1 OHOj KOj pakyBa Co anaToT Ke JioXMBee

CTpyeH yAap.
OctaHaty 6e36eHOCHN U paGoTHM ynaTcTBa

Ynotpebysajre 3awTutHa onpema. pu pabota co mawwHata
110CTOjaHO HOCETe 3aLWTUTHY oumna. (e NpenopauyBa 3aWTUTHA
0bneKa Kako Macka 3a 3aLITUTa 0/ NPaLLNHA, 3aLUTUTHN
paKaBuLy, LBPCTI YEBAY LUTO HE (e NM3raaT, Kauura 1 3awTuTa
3ayuwm.



lpaluvHata Koja ce KpeBa npu paboTa co 0Boj anat Moxe
[a 6uge WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aT0a He 1o U3N0XKyBajTe ro
Tenoto. Kopucrete cucTem 3a ancopnuyja Ha npatunHaTa u
HOCETE CO0BETHA 3ALUTUTHA MacKa. OACTPAHETe ja LeNocHo
HaTanoxeHata npawuuHa np co NpaBocMyKanka.

He cmeat a 6upat 06paboTyBaHi MaTepujanin Kou LUTo Moxat
Ja ro 3arpo3art 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

Kora pabotuTe Ha SupoBHW, TaBaH UK NoJ BHUMaBajTe i rin
n36erHeTe eneKTPUYHNTE, racHUTe 11 BOZOBOAHM MHCTanaLmu.
[Jlokonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6n1oKkupa, MonuMe BeaHall
Ja ce ucknyym anaparor! He ro BKnyuyBajTe anapator noBTOPHO
Zofeka ynoTpebyBaHoTo opyaue e brokupaHo; nputoa bu
MOeso 1a 1ojae A0 NOBPaTeH yAap O BUCOK MOMEHT Ha
peakumja. MicnuTajte v oTCTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a 6nokuparbeTo
Ha ynoTpebeHoTO Opyaue UMajKu r'v BO NpeABUA HaNOMeHUTe 3a
6e36eaHOCT.

MoXHu npuunHm 3a Toa Moxe Aa bugat cnesHute

+ 3akaHTyBatbe BO napyeTo Koe LTo ce 06paboTyBa

+ KplUetbe Ha MaTepujanoT Lo ce o6paboTysa

+ [peonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO OpyANe

He dakajte Bo MawunHaTa Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha MPUMeHaTa MoXe fa CTaHe
MHOTY XeLLKO.

TMPEYNPEYBAE! OnacHocT 0 u3ropetunu

« NIPU MeHYBatbe Ha OpyANeTo

+ NPU CTaBakbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

MpawwnHaTa u CTpYroTUHUTE He CMeaT fia Ce OACTPaHyBaaT
J0fieKa e MalunHaTa pabotu.

06e36ezeTe ro npeAMeTOT Koj LUTO ro 06paboTyBate Co Hanpasa
3a HanoH. Heo6e36eaeHu napuntba Kow wro ce 0bpabotyBaat
MOXaT Ala NpeAn3BIUKaaT TelKU NOBPeAY U OLUTeTyBakba.
/13BageTe ro 6atepuckioT CKNOM Npe 0TNOYHYBAk-E HA KaKOB U
na e 3aat Bp3 MaluMHaTa.

MPEAYNPENYBAE! 3a fa u36ernete onacHocTa oA noxap, o4
HapaHyBarba N1 0f OLUTETYBake HA NPOU3BOAOT, KOULUTO T
(03/1aBa KpaToK Coj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkara,
3ameHnuBaTa batepuja UM NONHAYOT U NaseTe BO ypeauTe u

B0 6aTepumTe Ja He NPOHUKHYBAAT TeYHOCTU. Kopo3usHu uam
€NeKTPOCPOBOANBY TEYHOCTH, KAKO CONEHA BOAA, OApeaeHN
XemuKanuu, u3benyBauku npenapaTii v NPoU3BOAM KOU
COApKaT 36eNyBayKM CYNCTaHLIM, MOXKAT Aa Npeau3BUKaaT
KpaTokK cnoj.

NPEQYNPERYBAIE

0B0j ype/ COAPXM efiHa KONYecTa UTMyMcKa batepuja.
[loKonky ce ronTHe, UK JOKOMKY Ble3e BO TeNoTO, HOBa
unu cTapa 6atepuja Moe 1a Npeu3BIKa TeLLKM BHaTPeLUHM
U3ropeHuLY 1 Aa oBeJie A0 CMPT 33 NOMANIKY 0/ ABa Yaca.
Cekoraw o6e36epyBajTe ro noknonewot Ha batepujata. Jlokonky
He ce 3aTBOpa 00po, 3anpeTe ro ype/oT, U3BajeTe ja batepujata
U ZipXeTe ja NoHacTpaHa o4 Aeuia.AKo MucnuTe feka batepujata
61una ronTHaTa v Jeka Bnerna Bo TenoTo, BeAHall nobapajte
NeKapcka nomotu.

3a fa po3Haete noseKe 3a ONE-KEY dpyHKUMOHaNHOCTa Ha 0BOj
anart, NpoymTajTe ro NpUNOXKEHOTo YNatcTBo 3a 6p3 cTapT unn
noceTeTe He Ha MHTepHeT Ha http//www.milwaukeetool.com/
one-key.

Annukaumjata ONE-KEY moxeTe fia ja cumHeTe Ha Bawwwot
cmapTdoH npeky App Store unu Google Play.Pe3yntartot o
ucneKLmjaTa rv UCNONHYBA HalLUTe MUHUMANHK 6apatba cnopes
EN 301489-1/ EN 301489-17.Bo npupayHmMKOT 3a KOPUCHNLM Ha
MyLUTepUMTE Ke MM fafiemMe YNaTCTBO 3a pakyBatbe.

BATEPUU

batpuute Kou He 6une kopucTeHn nofonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamanysaat
TpaetbeTo Ha 6atepuuTe. 36erHyBajre nofonro n3noxyBare
Ha 6aTepunTe Ha BICOKM TeMMepaTypy Un CoHLie (PU3NK 0f
nperpeBatbe).

Knemute Ha nonHauot v 6atepumnte Mopa Aa buaart unctu.

3a onTvmaneH paboTeH Bek 6atepumuTe Mopa Aa ce HanonHat
LieNocHo no ynotpeta.

3a MOXHO NOZONT BEK HA TPaetbe, anapaTuTe Nocie HUBHOTO
nonHetbe Tpeba Aa bUAAT M3BaZeHN 0 aNapaToT 3a NONHetbe
Ha 6aTepuute. Bo cnyuaj Ha cknapuparbe Ha 6atepujata nogonro
04 30 eHa AKymMynaTopoT fia ce uyBa Ha Temnepatypa o4
npubanxHo 27°C 1 Ha cyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce CKnaampa
Ha npubnmnxHo 30%-50% op cocToj6ata Ha HaNONHETOCT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO /42 Ce HAMOMHM Ha CEKOM 6 MeceLu.

He rv ocTaBajte uckopucteHute 6atepim BO JOMALLHUOT 0TNAA U
He ropete ru. [luctpubytepute Ha Munsoku rv cobupaar crapute
6aTepuu, Co LUTO ja LITMTAT HALLATa OKONMHA.

He ru uyBajte 6atepumTe 3aefiH0 CO METaNH NpeAMETH (PU3NK
0/} KpaToK Cnoj).

Kopuctete ucknyuuso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha 6atepun op
M18 cuctem. He kopucteTe 6atepun op apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacunHo 6atepuuTe v NoONHauwTe, 1 vyBajTe rM
Camo Ha CyBo MecTo. YyBajTe ri1 oCTojaHo CyBH.

Kucenuxata op ouTeTeHuTe baTepumnTe Moxe Aa ucteye npu
eKCTpeMeH HamoH v Temnepatypu. JloKonKy fiojaeTe BO
KOHTAKT (0 1CaTaTa, M3MUjTe ce BefiHaLll O canyH 1 Boga. Bo
C1yyaj Ha KOHTAKT CO 0uUTE NNakHeTe r1 y6aBo Hajmanky
10MUHY TV 11 3a[0/KUTENHO OA€TE Ha NieKap.

MeTanHu napuntba He cMear Aa HaBNe3aT BO A€N0T 33 NONHere
Ha 6aTepuja (pu3uK op KpaTok cnoj).

SAWTUTA O NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Bo cnyuaj Ha npeonToBapyBatbe Ha 6arepuuTe nopasm eHOPMHO
BICOK MOTPOLLYBAYKA Ha e1EKTPUYHA eHepruja, Ha np.
eKCTPEMHO BUCOK 6p0j Ha BPTEXHYU MOMEHTY, 3arNIaByBatbe

Ha OMepaTUBHATA A/1aTKa, HEOYEKYBAHO CONMPatbe WM KPATOK
CNoj, eNeKTPUYHATa anaTka NpexuHyBa co pabota 1 no 2 cekyHan
aBTOMATCKY Ce UCKAyuyBa. 3a peceTupatbe, U3Bagere ro
aKyMynaTopoT 0/ aNIaToT U 3aMeHeTe ro.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba 6aTepujaTa ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB Cyyaj Tpenkaar cute nambuukiu o
NpUKa30T 3a NoNHetbe & Jofieka batepujaTa He ce unapm. lo
racHetbe Ha MPUKa3oT 3a NOHetbe MoXe fia e NPOAONY CO
pa6ota.ToraLu cTaBeTe ja 6aTepujaTa Bo ypefoT 3a NONHebe 33
MOBTOPHO /1a ja HANOHUTE 1 aKTMBMpaTe.

TPAHCNOPT HA TUTUYM-JOHCKU BATEPUU

TuTyum-joHCKUTe 6aTepun NOANEXaT Ha 3aKOHCKUTE Ofipeoy 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha 0Bue 6aTepuu Mopa Aa ce BPLUW COrNacHo
NOKANHUTE, HALMOHANHUTE U MefYHAPOAHUTE NPONUCA U
ofpezn6u.

MoTpoLuyBauuTe Ha 0BUe baTepum MoXe [a BPLUAT HenpeyeH
naTeH TPAHCNOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanHuoT TpaHcnopT Ha AUTUYM-jOHCKY 6atepun of
(TpaHa Ha WneAuTepCKI NPeTNpUjaTHja NOANEXHM Ha 0ApeaduTe
3a TPAHCNOPT Ha ONACHN MATEPUNA.

MoaroToBKMTe 3a WNeAMUMja U TPAHCNOPT TPeba Aa ru BpLaT
UCKITy4NBO COO/BETHO 06yueHN Nnua.

LlenokynHuoT npovec Tpe6a Aa buae CTpyuHO HaArMeayBaH.
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Mpy TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNEAHOTO _

OcurypajTe ce ieka KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U U30NIPaHK, @

CeT0 T0a CO Len Jia ce u3berHar KpaTku Cnoesu. A BHUMAHWE! PEAYNPEYBAE! OMACHOCT!
BHumaBajTe A He fiojAe 10 M3MecTyBakbe Ha baTepunTe BO

HUBHaTa ambanaxa. /13BageTe ro 6aTepuckuoT cknon npef 0TNOYHYBakbe Ha
3a6paHeT e TPAHCMOPT Ha OLUTETEHN WAV NPOTEUeHU AUTUYM- KaKoB 1 A € 32¢aT B3 MalLMHaTa.

joHCKM 6aTepum.

Be Monume npes Aa ja CTapTyBate MalLuHaTa 06pHeTe
3a MoHaTaMOoLLHY MHCTPYKLUM 0BpareTe ce Ao Bawero BHUIMaHWe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeoa.

LuneAuTepPCKo NpeTnpujatye.

CNEUMOULIUPAHN YCII0BU HA YNOTPEBA

[THeBMaTCKIOT YekaH MoXe Aa buge ynmpeﬁyBaH yHUBEP3aNHoO
3a iynuetbe, Knecate BO KaMeH u 6eTOH.

OLPXYBAIE

W3Bagetero 6aT€pVICKVIOT cKnon npea 0TnoYHyBatb€ Ha KakoB 1

WVWWV
J1a e 3adaT B3 MalLMHaTa. Cekoralu npu KopUCTetbe Ha MaLLMHaTa HoceTe
BeHTunaumckuTe 0TBOPU Ha MaLLMHaTa Mopa Aa bupar pakasuuu.

%)

[JlononuutenHa onpema - He e BknyyeHa Bo CTaHAapAHaTa,
== | a/0CTanHa e Kako JOAATOK.

AHTUBMOpaLIMOHEH CUCTEM

He ynotpebysajre cuna.

KOMMJIETHO 0TBOPEHY NOCTOjaHo.

Kopucrete camo Milwaukee gogatouu 1 pe3epsHu senosu.
[loKoNKy Hekou 0Z KOMMOHEHTUTE KOU He e ONuLaHK Tpeba
na 6bupat 3ameHetn, Be monume KOHTaKTMpajTe rv cepBUCHUTE
areHTu Ha Milwaukee (KoHcynTupajre ja nucrata Ha agpecu).

HoceTe WTUTHYK 3a ywwn.

OBOj ypen coapXu efHa Konyecta nNUTUYMCKa 6a1ep|/|ja.

EnekTpuuHuTe anapaty u 6aTepunTe WTO Ce NONHAT
He CMeaT A ce Gpnat 3aeiHO €O AOMALLIHKOT 0TNaA.
EnektpuunuTe anapatu u 6atepunte Tpeba aa ce

[Tlokosky e noTpe6Ho MOXKHO e i buzie HabaBeH AeTaneH npukas
Ha anatot. Be Mofume HaBefeTe ro 6pojoT Ha apTUKINOT KaKo 1
TUNOT Ha MALLKHA KOj € OTMEYATeH Ha eTUKETATa U NopayajTe ja

CKWMLaTa Kaj NOKaNHMOT 3aCTanHUK uim AMpeKTHo Kaj Techtronic €06Mpaar 0/AenHO U Ja Ce OiHECAT BO COOABETHUOT
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, MOTOH 3apaj HUBHO Bpnatbe BO CKNAJ CO Hayenara a
Germany. 3alUTUTa Ha OKoNMHaTa. MHpopmupajre ce Kaj Bawute

MeCTHN CJ'Iy)K6VI nm Kaj (neumjanmavlpaumm TProBCKku

EY-NEKNAPALIMIA 3A COOBPA3HOCT NPETCTaBHUK, KaJie UMa TaKBU NOrOHYU 3a peluKknax)a n

ToA uenocHa NMYHa 0AroBOPHOCT U3jaByBame AeKa NPON3BOAOT COBMPHH CTaHHW,

onuwaH Bo ,TexHNYKM noaatoum” e Bo c006pa3HoCT co cuTe N  bpma es ontosapysare
PeneBaHTHU NPONUCU OA AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS) V  Hanow

2006/42/EC

2014/53/EU -—- I/Icmcmepua (Tpyja

1 ieKa e NPUMeHETH CIeHIUTE XapPMOHN3NPaHN CTaHAAPAK c E Esponicka o3HaKa 32 cooGpasHocT

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010 Ny
EN 55014-1:2017 YKpaMHCKa 03HaKa 3a C006pa3HOCT

EN 55014-2:2015 001

EN 50581:2012 E 6
EN 301489-1V2.1.1 BP0A3MCKa 03HaKa 3a C006PasHOCT

EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1
EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30
/ s "fj/

Alexander Krug / Managing Director
OnonHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatbe Ha TeXHUUKATa JOKYMEHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
AKymynaTopHui nepopatop

M18 FHM

Homep Bupoby 469696 01...
...000001-999999

| Aiana3oH yacTot 2402-2480 MHz

MOTYHICTb PaAi0OBUNPOMIHIOBAHHA 1.8dBm

Hanpyra 3HiMHoi akymynsTopHoi 6atapei 18V

KinbkicTb 06eptiB xonoctoro xogy 380 min !

KinbKicTb yapiB nif HaBaHTaXeHHAM MaKC. 2900 min !

Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 05/2009 1)

LLwitka 3aTuCKy, 0 66 mm

@ (BEPANiHHA 6ETOHY

45 mm (SDS-max)

TyHenbHe (BepANO0 ANs GETOHY, LLeTNM Ta CUITiKATHOI Liernn

65 mm (SDS-max)

KinbLieBa cBepAnMIbHa KOPOHKA A GETOHY, LIernV Ta CUAIKATHOT Liernv

150 mm (SDS-max) |

Bara 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 5,0 Ah ... 12,0 Ah)) 9,7..104kgq
Temnepatypa HaBKONMLWHbLOTO CePe0BULLA, PEKOMeH0BAHA ANA ekCnyaTaLil 18°C... +50°C
PekomeHf0BaHi akymynaTopu M18B5 — M18HB12
PekomeHf0BaHi 3apAaHi npuctpoi M12-18...
Indpopmauia npo wym
Bumipani 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. PiBeHb wymy ,A” npunagy cTaHOBMTb B TUMOBOMY BUNAAKY
PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K =3 gb(A)) 96,5 dB (A)
PiBeHb 3ByK0BOT NOTYXHOCTi (noxubka K =3 ab(A)) 107,5dB (A)
BukopucroByBaTH 3ac061 3aXNCTy OpraHiB cyxy!
Indpopmauisa wopo Bibpauii
CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifHO 3 EN 60745,
YnapHe cBepAniHHA 6eToHy
3Hauenns gibpauiia, 9,4 m/s?
noxubka K= ' 1,5m/s?
TloBbaHHs:
3Hauenns sibpauii a, theg 9,4 m/s?
noxubka K= ' 1,5m/s?
MONEPEAMEHHA!

PiBeHb BibpaLyii, BKa3aHuii B Liil IHCTPYKLIT, BUMipIOBABCA 3riZiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHA, HOPMOBaHUM CTaHAapTom EN 60745, i
MO2e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3Hauenmil Takox AnA nonepeHbOi OLHKI HaBaHTaXEHHA

Big Bibpavii.

Bka3aHuii pieHb BibpaLiii BiANoBiAaE 0CHOBHUM Chepam BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Anle AKLLO eNeKkTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA IHLLOT METH, 3 iHLUMMU BCTaBHUMY IHCTPYMEHTaMM ab0 Npu HeA0CTaTHbOMY TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHI,
piBeHb Bibpauii Moxe 6yTv iHMM. Lle Moxe 3HaUHO NiABULLMTY HABAHTaXeHHA Bif BibpaLii 3a Becb nepiop poboTu.

[InA TOUHOT OLiHKIN HAaBaHTaXeHHA Bif BibpaLlii HeobXiAHO TaKOX BPaX0BYBATI Yac, KOAM NpUnaj BUMKHEHUH ab0 yBIMKHeHUil, ane
(aKTUHO He BUKOPUCTOBYETHCA. Lle MOXe 3HaUHO 3MEHLMTY HaBaHTaXeHH:A Big BibpaLii 3a Becb nepioa po6oTu.

Bu3nauTe nonatkosi 3axopv 6e3nekun Ana 3axucty onepatopa Big Aii Bibpavii, Hanpuknag TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHA pyk, OpraHisaLlis pobounx npovecis.

ﬂ MONEPEJKEHHA! MpouunTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKN
6e3neKu Ta IHCTPYKLT. YnyLieHHA npy A0TPUMAHHI BKa3iBOK 3
TeXHiKv 6e3neki Ta iHCTPYKLA MOXYTb NPU3BECTI 0 YPAXKEHHS
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKeEXi Ta/abo TAXKKUX TPaBM.
36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neku Ta iHCTpyKuii
Ha Maii6yTHe.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKN ANA
NEPOOPATOPIB

Kopucryitteca 3aco6amu 3axucry opranis cnyxy. Bnnus
LWyMy MOXe CIPUYMHUTI BTPATY CAyXY.

BuKopucroByBaTH J0AATKOBI PYKOATKM, LU0
nocTa4alnTbCA 3 punapom. Brpata KoHTponio Moxe
NPU3BECTM 10 NOLIKOAXKEHD.

Mip yac BUKOHaHHA PO6IT TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3ai30N1b0BaHi NOBePXHi PYKOATOK, AKLLO BCTABHUI
iHCTPYMEHT MOJKe HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHI
ninii. KoHTaKT 3 niHi€to nig Hanpyroto Moxe NpU3BeCTH A0
MOABM HaNpyry B MeTaneBux YacTUHaX NpUNagy Ta o ypaxeHHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

[JlopaTKoBi iHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku Ta ekcnayaTauii

BukopuctoByiiTe inauBiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
PO6OTY 3 MALUMHOK 3aBX /M HOCUTI 3aXMCHi OKYNAPYU. Pagnmo
BUKOPMCTOBYBATU 3aXUCHNIA OJAT, AK HANPUKNAZ MacKy Ana
3aXUCTY Bif NUNY, 3aXNCHi pyKaBUL, MillHe Ta HeKOB3He B3yTTA,
Kacky Ta 3aco6u 3axXucTy opraHis Ciyxy.
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TN, Wwo yTBOPHETLCA N Yac poboTH, uacTo byBae WKIANMBUM
ANA 3[0POB'A; BiH HEe MOBUHEH NOTPANAATY B OPraHiam.
BukopucToByBaTH 3aC061 ANA BIACMOKTYBAHHA NNy Ta
N0AaTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MAcKy ANA 3aXNCTY Bif nuNy.
BigknageHHA nuny peTenbHo BUAANATY, HANPUKNAZA, NMNOCOCOM.

He moxxHa 06pobnaTin matepiany, Hebe3neuHi AnA 350poB‘a
(Hanpuknag, a3bect).

Mg yac poboTy Ha cTiHax, cTenax abo nipno3i 3BepTaTy yBary Ha
€NeKTPUYHi Kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI NiHil.

[Tpu 6n0KyBaHHI BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHY T
npunaa! He BMuKaiiTe npunag, AKILO BCTaBHUIA IHCTPYMEHT
33610K0BaHWIA; NPK LibOMY MOe BUHUKATI BifAaua 3 BUCOKMM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauMTH Ta yCyHYTU NPUYMHY
610KyBaHHA BCTaBHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHAM BKa3iBOK 3
TEXHiKM 6e3neKu.

TpuumHoto Moxe 6yTn

« [epexic B 3aroToBLj, o 06pobnaeTbCA

« Mpo6uBaHHsa 06pobntoBaHoro matepiany
« lepeBaHTaXeHHsA eNeKTPOIHCTPYMeHTa

YacTvHK Tina He NOBUHHI NOTPANAATY B MALLWHY, KON BOHA
npavioe.

BcTaBHWit iHCTPYMEHT Mo3e HarpiBaTUCA nig yac poboTu.
TMONEPEKEHHA! Hebe3neka onikis

« MpY 3aMiHi IHCTPYMEHTY

« NpU BiAKNaAaHHI npunagy

He MoXHa BUAAnATY CTpYKy ab0 ynamku, Konu MalunHa
npauioe.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTpoi. He3akpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKMUX TPaBM Ta NOLIKOAXeHD.
Mepen 6yab-AKkuMYU poboTamMu Ha Npunazi BUAHATI 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

TMONEPEPKEHHA! [Ins 3ano6iranHa Hebe3newi noxexi B
pe3ynbTati KOPOTKOro 3aMUKaHHA, TPaBMaM i NOLIKOAXEHHI0
BUPOBIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHUil akymynaTop abo
3apAAHWIA NPUCTPIl y PiANHY | He AONYCKaiiTe NOTPANNAHHA
piZnkN BCepeanHy NpuUcTpois abo akymynatopis. Kopo3iiiHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHY, TaKi AK CONOHNIA PO3UNH, NEBH XiMiKaTy,
BUOiNioBaNbHi 3aC061 a6o NPOAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTU 0 KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

MONEPEAMKEHHA

@ TlpucTpiil BUKOPUCTOBYE KHONKOBYIA/NAACKMiA Kpyrauit
nitieBuit akymynatop. Houii abo BukopucTaHuii
aKyMynAaTop Moxe CPUYUHUTY CUNbHI BHYTPILLHI ONiKK Ta
Np13BeCTU A0 CMEPTi NPOTArOM 2 FOAIUH Y pa3i NPOKOBTYBaHHA
41 NOTPANAAHHA B OPraHi3m. 3aBXau 3aKpinmioiiTe KpULLKY
aKyMYNATOPHOT0 BiACIKY. IKLLO BOHa He 3aKpUBA€ETbCA HaAilHO,
3yNUHITL NPUCTPiiA, BUIAMITL akymynaTop i 36epiraiite iioro B
HeLoCTYNHOMY AnA AiTeli Micui.AKLL0 BU BBAXAETe, LU0 NI0ANHA
MPOKOBTHYNA aKyMyNATOP YK LU0 aKyMYNATOP iHLLIMM LUAAXOM
MOTPaNVB B OPraHi3M, 3BepHITbCA 32 TEPMiHOBOIO MEANYHOK
Z0NOMOroH0.

[llonatkoBy indopmaLito wogo dyHkuii ONE-KEY uboro
iHCTpYMeHTa AUB. B HaZAHOMY KOPOTKOMY NMOCIBHUKY Li0/10
noyatky po6oti abo Ha HaLoMy iHTepHeT-cailTi http//www.
milwaukeetool.com/one-key.

MoxHa 3aBaHTaxuTy 3acTocyHok ONE-KEY uepe3 App Store

60 Google Play Ha Baw cMapToH.Pe3ynbTat BUNPo6YBaHHA
Bi/NOBi/Ia€ HALLMM MiHiMaNbHUM BUMOTaMm 3riHo 3 EN 301489-1
/ EN 301489-17.Mv Hagamo 3aMOBHUKY iHCTpYKLi 3 ekcnnyaTavii
B NOCIOHUKY KOPUCTYBaYa.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY aKymynaTopHy 6aTapeo, LLI0 He BUKOPUCTOBYBanaca
TPUBANWII Yac, Nepes BUKOPUCTAHHAM HeobXiZHO Nia3apAauTy.
Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYye NOTYXHiCTb 3HIMHOI
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHuKkatv TpuBanoro HarpisaHHs
COHAYHUMIU NPOMEHAMY ab0 cucTemoto 06irpiBy.

3'e\HyBaNbHi KOHTaKTIN 3apAAHOT0 NPUCTPOI Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei noBMHHi byTv uncTumm.

[InA 3a6e3neyeHHA ONTUManNbHOro CTPOKY ekcnyaTawii
aKyMynATopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHO NOBHICTIO
3apaguTu.

i 3a6e3neyeHHA MaKCUMANBbHO MOXMBOTO TePMiHY
eKcnnyatavii akymynaTopHi 6arapei nicna 3apaaku HeobxiaHo
BUAMATK 3 3apAAHOro npuctpoto. Mpu 36epiraxni akymynaTopHoi
6atapei noHaz 30 AHiB 36epiraTv akymynaTopHy 6atapet

npy Temneparypi npubnusto 27 °C e cyxomy micui. 36epiratn
aKyMynAaTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apaakyu npu6austo 30-50 %.
KodHi 6 micALiB 3aHOBO 3apAXaTh akyMynAaTopHy 6aTapeto.
BianpauboBaHi 3HiMHI akymynaTopHi 6aTapei He MOXHa Knaath
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Biaxosamu. Milwaukee
NpONOHYe yTUAi3aLilo CTapux 3HIMHUX aKyMynATOpHUX baTapeil,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BePHITLCA 40 CBOTO Aunepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebe3neka KOPOTKOT0 3aMUKaHHA).

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemmn M18 3apagxatu

Nvwe 3apAAHAMI NpucTpoamu cuctemn M18. He 3apapxati
aKyMynATOpHi 6atapei iHwux cuctem.

He BiaKpuBaTY 3HIMHI aKymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiratinix nuwwe B cyxux npumilLeHHax. bepertu ig Bonoru.
lpu eKcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi abo Npyu ekcTpemanbHiit
TEMnepaTypi 3 NOLKOAXeHOI 3MiHHOT akymynaTopHoi 6atapei
MO3e BUTIKaTu enekTponit. pu NoTpannAHHi enekTponity Ha
LIKipy i0ro HeraiiHo HeobXigHO 3MuTH BoAolo 3 Munom. pu
NOTPanNAHHi B 0ui ix HeoOXiZAHO HeraitHo peTenbHo NPOMUTH,
LioHaiimMeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCA A0 NikapA.

B rHi3go 3apaaHoro npucTpolo, Ake npusHaueHe ana
BCTaHOBNeHHA 3HIMHOI aKyMynATOpHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATv MeTanesi ietani (He6e3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPET BIJ,
NEPEBAHTAXEHHA

Mpu nepeBaHTaxeHHi aKyMynATopHoi 6aTapei BHacnifok 3aHaATo
BUCOKOTO CMOXUBAHHA CTPYMY, HaNpUKNaA, 3aHaATO BUCOKMIA
KPYTUNbHUIE MOMEHT, 3aKNUHIOBAHHA BCTABHOTO iHCTPYMeHTa,
panToBa 3ynuHKa abo KopoTKe 3aMIUKaHHS, eNeKkTPOIHCTPYMEHT
3YNUHAETLCA Ha NPOTA3i 2 CEKYHA Ta CAMOCTIIHO BUMUKAETHCA.
[InA cknpaHHa NpocTo BUAMITL akymMynaTopHy 6atapelo 3
iHCTPyMeHTa Ta BCTaHOBITH i NOBTOPHO.

[pu HaZMipHYX HaBaHTaXeHHAX aKyMynATOpPHa baTapea CUNbHO
neperpiBaeTbcA. B ubomy BUnaaKy Bci namnoukm iHankatopa
3apApy 6nMatoTb, KM aKyMynATopHa 6aTapen He OXONOHe.
MoxHa npopoBxuti poboTy micns Toro, AK iHAMKaTOp 3apaay
3racHe.BcTaBuTM akymynaTopHy 6atapeto B 3apALHMIA NpUCTpiil,
1406 3HOBY 3apAANTY Ta aKTUBYBATH Tl

TPAHCNOPTYBAHHSA NITIA-I0HHUX
AKYMYNATOPHUX BATAPEN
TNiTiit-ionHi akymynaTopHi 6aTapei nignapatots nig
3aKOHOMON0XEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neuHx BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX aKyMynATOPHUX 6aTapeil NOBUHHO

Bif6yBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLieBUX, HALIOHANbHUX Ta
MiXHaPOAHMX NPUNMCIB Ta NONOXEHD.
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CNoXMBayi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHCNOpTyBaTH Lji
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTili-iOHHUX aKyMyNATOPHUX
6arapeil ekcneUTOPCHKUMU KOMNAHIAMM Nignajae nig
MONOXEHHA NPO TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3NeUHNX BaHTaXiB.

MiproToBKy A0 BiANPaBNeHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3QifCHIOBATM BUKNIOYHO 0C06U, AKI NPOLLAY BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb npoLiec NOBIHHI KOHTPONKOBATY KBaNiiKoBaHi
daxisui.

Tpu TpaHcnopTyBaHHi akymynATopHux 6aTapeii HeobXigHO
LOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX AaNi NYHKTIB

[lepeKoHaiiTeca B TOMY, L0 KOHTAKTY 3aXULLeHi Ta i301b0BaHi,
106 3an06irTh KOPOTKOMY 3aMMKaHHI0.

CnipkyiiTe 3a TuM, o6 akymynaTopHa 6aTapes He
nepemiLLyBanacs BcepeAHi ynakoBKi.

MowkopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynatopHi 6arapei,
LLi0 NOTEKAM, He MOXHa TPaHCNOpTyBaTy.

[inA oTpuMaHHA noAanbLunX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOEI
eKcneanTopCbKoi KOMNaHii.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MepdopaTop MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU YHiBEPCANbHO AiA
YAAPHOTO CBEPANIHHA Ta A0BOAHHSA KaMeHI0 Ta GETOHY.

06C/IYTOBYBAHHA

Mepen 6yab-akuMU poboTamu Ha npunazi BUAHATI 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

3aBX M NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALAHUX OTBOPIB.
BukopuctoByBaTh TinbKu KomnnekTyloui Ta 3anyactunu Milwau-
kee. [leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBAT TINbKN B
BigAini 06cnyrosyBanHa knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouypy ,fapaHTia / agpecy cepBicHUX LieHTpiB").

Y pa3i HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTM KPECNeHHA 3
306paeHHAM By371iB MaLLNHY B NePCNeKTUBHOMY BUINALI, AN
LbOro noTpi6HO 3BepHyTHCA B BaLll BiAAiN 06CNYroByBaHHA
KnienTie abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atu
TIAN MALUMHIA T LIECTU3HAYHMI HoMep Ha GipMoBiii TabnuuLi 3
AaHUMU MaLLVHY.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3a4BnA€EMO Ha BNacHy BiZNOBIAANbHICTb, L0 BUPIO,
OnucaHuit B ,TeXHiUHUX AaHNX", BiANOBIAA€ BCIM 3aCTOCOBHUM
MONOXKEHHAM AUPEKTUBIU

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/53/EU

Ta HACTYMHUM FapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM OKYMEHTaM

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
EN301489-1V2.1.1
EN301489-17V3.1.1
EN300328V2.1.1

EN 62479:2010

c € Winnenden, 2018-10-30

Alexander Krug / Managing Director
YnoBHOBaXeHWIl i3 CKNaAaHHA TeXHIYHOT LOKyMeHTaLil.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

cumpopn _________
A
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YBATA! TOMEPENMEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepep 6yab-akuMm poboTamm Ha NpUNaai BUAHATY 3MIHHY
aKyMynaTopHy 6atapeto.

YBaXKHO NpouMTAiiTe IHCTPYKLIIO 3 eKcnnyatauii nepes
BBe/IeHHAM npunazy B Aito.

KOMHJ’IEKTyIOHi - He BX0AATb B 06CAT NOCTauaHHs,
peKoMeH/0BaHi 0MOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMNNEKTYUmnX.

AnTuBibpavjiia cuctema

He 3actocoByBartu cuny.

iz yac poboTH 3 MALUMHOK 3aBX AN HOCUTH 3aXUCHI
OKynapu.

KopucryitTecs 3acobamm 3axucty opraHis ciyxy.

MpucTpiit BUKOPUCTOBYE KHOMKOBHIA/MNACKMi Kpyrnmii
nitieBuit akymynatop.

EnexTponpunagy, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
YTUNI3yBaTU Pa3om 3 NobYTOBIM CMITTAM. EnekTpuuHi
Npunaay i akymynaTopu cnid 36upat okpemo i 3paBatin
B CMevjanizoBaHy KoMnaHito ANnA yTuAi3avii BignNoBigHo
10 HOPM 0XOPOHU JOBKINNA. 3BepHITLCA 0 MiCLeBUX
opraHiB abo 4o Bawworo aunepa, Wob oTpumatin agpecu
NyHKTiB BTOPUHHOT NepepobKi Ta MyHKTIB npuiiomy.

MNP0 I

N Kinbkictb obeprie xonocroro xoay

V  Hanpyra

MocTiithuit cTpym

c € €BponeiicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI

€Bp0a3iaTCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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